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Solutions clés
Key Solutions

Nos machines distributrices Fasmag™ sont des 
modules de rangement qui permettent de ré-
duire votre consommation et d'augmenter la 
productivité de vos employés. 

Our Fasmag™ vending machines and storage units 
reduce your consumption and increase your employ-
ees’ productivity. They help control the purchase of 
high-consumption products and make them available 
24/7. 

Les assortiments ASF™ sont des kits de produits  
sélectionnés qui répondent à vos différents besoins.

Nous proposons un choix diversifié de gammes  
d’assortiments complets et pré-assemblés..

Our ASF™ Product Kits are an array of selected products which meet your 
various daily needs.

We offer a diverse selection of fully assembled product kits. Our ASF™ kits 
come in many forms, such as bins, cabinets, compartment boxes, or indi-
vidual packages.

Vous avez la possibilité d’utiliser des codes 
de prix par échelon. Ce système vous permet 
d’économiser du temps et de simplifier votre 

facturation avec vos clients.
PR Distribution divides parts into price groupings by re-coding 

your inventory. 
This system improves the operational cost of managing your inven-

tory and billing, 
which means more profit for your company.
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Solutions clés
Key Solutions

Notre système d’organisation PROSYS™ 
permet de réduire les temps d’immobi-
lisation et d’augmenter la traçabilité de 
vos stocks.

Our PROSYS™ Inventory Management Sys-
tem lowers your capital costs by reducing 
your stock of unused materials.

Lors de la prise de commande, les produits à haute 
consommation sont facilement repérables. En plus 
de diminuer vos dépenses, vous éviterez de tomber 
en rupture de stock dans les produits étant indispen-
sables à vos activités.
When ordering, high-consumption products are easily identifiable. This means 
that restocking can be done “just in time” without having to deal with unused 
supplies. As well as reducing your expenses, this will prevent running out of 
products which saves on reduced downtime.

Nos experts déterminent l’organisation spatiale 
la plus intuitive et efficace. Les équipements bien 

localisés ont à la fois une disposition logique et un 
système d’identification visuelle claire.

Our experts determine the most intuitive and efficient spatial organiza-
tion. Well-located equipment has both a logical layout and a clear visual 
identification system.
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ASF Assortment
Assortiment ASF

Attaches de nylon importées Imported Tie Wraps

Assortiment d’attaches pour 
câbles à tête carrée. Produit 
importation. Crantage intérieur 
pour un maintien robuste sur 
câbles.

Cable Ties Polyamide. Imported 
products. Inside serration for a 
strong hold on to bundles

No . ASF-2179B

701-1000 100
701-1001 100
701-1002 100
701-1004 100

701-1005 100
701-1006 100
260-U6H 1

ASF-2179BAttaches de nylon / Ties wrap

Attaches de nylon de haute qualité High Quality Tie Wraps

Assortiment d’attaches pour 
câbles à tête carrée de polyamide 
de haute qualité recyclable. Cran-
tage intérieur pour un maintien 
robuste sur câbles.
Cable Ties Polyamide Made from 
100 % high quality plastic, allows 
for good recycling.
Inside serration for a strong hold 
on to bundles.

No . ASF-2179

Qté / Qty : 601 pièces / parts   Tiroir / Drawer U6H
19-117B 100
19-116B 100
19-115B 100
19-114B 100

19-113B 100
19-111B 100
260-U6H 1

ASF-2179Attaches de nylon / Ties wrap

Qté / Qty : 601 pièces / parts     Tiroir / Drawerer U6H
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ASF assortment
Assortiment ASF

Qté / Qty : 121  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  U6H  Cases / Slots
14-327R 10
14-324R 10
14-321R 20
14-319R 20

14-318R 20
14-317R 20
14-316R 20
260-U6H 1

Tubes thermorétrécissables fondants - Rouge Heat Shrink Tubing - Red

Tubes thermorétrécissables fondants - Noir Heat Shrink Tubing - Black

Assortiment de tubes thermoré-
trécissables
• Diamètre 1/8" à 1"x 6"
• Longueur: 6"
• Couleur: Rouge

Set of heat shrink tubing
• Diameter: 1/8" to 1"
• Length: 6"
• Color: Red

No . ASF-074R
ASF-074RTubes thermo-R / Shrink tubing

No . ASF-074N

Qté / Qty : 121  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  U6H  Cases / Slots
14-327B 10
14-324B 10
14-321B 20
14-319B 20

14-318B 20
14-317B 20
14-316B 20
260-U6H 1

ASF-074NTubes thermo-N / Shrink tubing

Disponible en longueur de 48"
Available in 48" length

Disponible en longueur de 48"
Available in 48" length

Assortiment de tubes thermoré-
trécissables
• Diamètre 1/8" à 1"x 6"
• Longueur: 6"
• Couleur: Noir

Set of heat shrink tubing
• Diameter: 1/8" to 1"
• Length: 6"
• Color: Black



7prdistribution.ca

VE
CV

R-
03

22

ASF Assortment
Assortiment ASF

Fusibles ATO, Maxi et Mini  ATO/ATC Maxi Mini Fuses

Assortiment de fusibles ATO, 
Maxi et Mini pour véhicules, 
automobiles et camions.

Assortments of fuses ATO, Maxi & 
Mini for vehicles.

No . ASF-149

Qté / Qty : 301  Pièces / Parts    Tiroir / Drawer  32  Cases / Slots
1061 10
5028 10
5029 10
5030 10

1095 10
5031 10
5039 10
1096 10

6402 10
6403 10
6404 10
6405 10

6406 10
6407 10
6408 10
6409 10

6410 10
6411 10
6412 10
6413 10

6414 10
6415 10
6416 10
6417 10

1092 10
1093 10
1098 10
1097 10

6418 10
6419 10

260-32C 1

ASF-149Fusibles / ATO + Mini / Fuses

No . ASF-2003

Qté / Qty : 111  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
12-918B 5
12-920B 5
12-108B 5
12-930B 5

12-932B 5
12-934B 5
12-107B 5
12-109B 5

12-110B 5
12-112B 5
12-114B 5
12-940B 3

12-942B 5
12-950B 5
12-113B 5
12-115B 5

12-116B 3
12-954B 3
12-948B 5
12-798 5

12-799 5
12-800 5
12-801 5

5456 1

260-24C 1

ASF-2003Cosses à batterie / Battery terminalsAssortiment de cosses à batterie 
100 % cuivre, tige d’étain pour 
borne et flux fusion.

Battery terminal assortment 
100% copper, tin rod terminals 
and flux.

Cosses à batterie Battery Terminals
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Assortiment de cosses isolé en 
PVC
• Calibre 22-18 (Rouge)
• Calibre 16-14  (Bleu)
• Calibre 12-10  (Jaune)

Assortments of PVC insulated 
cable lugs
• Caliber 22-18 (Red)
• Caliber 16-14 (Blue)
• Caliber 12-10 (Yellow)

No . ASF-2302

Qté / Qty : 471  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
11-303 25
11-302 25
11-306 25
11-101 25

11-102 25
11-253 15
11-311 25
11-312 25

11-313 25
11-103 25
11-104 25
11-266 15

11-319 20
11-327 20
11-315 25
11-321 20

11-322 20
11-323 20
11-105 25
11-106 25

11-277 15
260-24C 1

ASF-2302Cosses PVC / PVC terminals

Qté / Qty : 601  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
11-251 25
11-252 25

11-1041 25
11-255 25

11-256 25
11-253 25
11-257 25
11-259 25

11-261 25
11-1039 25
11-263 25
11-264 25

11-267 25
11-268 25
11-272 25
11-273 25

11-279 25
11-266 25
11-275 25
11-274 25

11-276 25
11-281 25
11-282 25
11-277 25

260-24C 1

ASF-2201Cosses  scellants /  Terminals

Cosses à sertir Crimp Wire Terminals

Cosses isolées en PVC PVC Cable Lugs

Assortiment de cosses à sertir
• Calibre 22-18 (Rouge)
• Calibre 16-14 (Bleu)
• Calibre 12-10 (Jaune)

Assortment of crimp terminals
• Caliber 22-18 (Red)
• Caliber 16-14 (Blue)
• Caliber 12-10 (Yellow)

No . ASF-2201

ASF assortment
Assortiment ASF
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ASF-041Fusibles vitrifiés / Glass fuses

Fusibles vitrifiés cylindriques Glass fuses

Assortiment de fusibles cylin-
driques en verre de type SFE, 
AGC, AGA, AGU, AGX, AGW

Assortment of cylindrical glass 
fuses type SFE, AGC, AGA, AGU, 
AGX, AGW

No . ASF-041

Qté / Qty : 506  Pièces / Parts    Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
1049 25
1050 25
1051 25
1052 25

1053 25
1054 25
1055 25
1056 25

1057 25
1060 25
1976 25
2949 25

2950 25
2951 25
2952 5
2954 10

2959 25
2964 25
2965 25
2970 25

2971 25
2972 5
5856 5
5869 5

260-24C 1

Ampoules miniatures Miniature Bulbs

Assortiment d’ampoules minia-
tures pour véhicules.

Assortments of miniature bulbs 
for vehicles.

No . ASF-2264

Qté / Qty : 121  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  U4V
1300 10
1701 10
1702 10
1703 10

1705 10
1708 10
1709 10
1717 10

1718 10
1719 10
1739 10
1942 10

260-U4V 1

ASF-2264Ampoules / Bulbs

ASF Assortment
Assortiment ASF
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Raccords de graisse Grease fittings

Assortiment de raccords de 
graisse. 

Grease fitting assortment.

No . ASF-2068

Qté / Qty : 185  Pièces / Parts     Tiroir / Drawer  24  

Cases / Slots

GG1641 10
GG1652 10
GG1637 10
GG1911 10

GG1610 10
GG1607 10
GG1688 10
GG1612 10

GG1613 10
GG8601 10
GG7045 10
GG7090 10

GG9201 10
GG7545 10
GG7590 10
GG1728 10

GG1743 10
GG1608 10

GG07127 2
260-24C 1

GGES01 1
GGES02 1

ASF-2068Raccords de graisse / Grease fittings

Rondelles caoutchouc Grommets

Assortiment de rondelles de 
caoutchouc / grommets

Assortment of rubber washers / 
grommets

No . ASF-2450P

Qté / Qty : 163  Pièces / Parts    Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
237-102 10
237-103 10
237-104 10
237-105 10

237-106 10
237-107 10
237-108 10
237-109 10

237-110 10
237-111 6
237-112 6
237-115 6

237-116 6
237-117 6
237-119 6
237-120 4

237-121 4
237-122 4
237-123 4
237-124 4

237-125 4
237-127 4

SN315-525 4
SNRB-226 4

260-24C 1

ASF-2450PRondelles caoutchouc / Grommets

ASF assortment
Assortiment ASF
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Colliers de serrage - vis acier + bande inox Hose Clamps Steel Screw + SS Strap

Assortiment de colliers de ser-
rage Vis en acier et bande acier 
inoxydable Dimension #4, #6, 
#10, #12,#16, #20 et #24 

Hose clamp assortment. Steel 
screw & Stainless steel straps.
Dimension  #4, #6, #10, #12,#16, 
#20 & #24

No . ASF-2005

Qté / Qty : 141  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  U4V  Cases / Slots
1181 20

1181A 20
1183 20

1183A 20

1184 20
1184A 20
1185 20

260-U4V 1

ASF-2005Colliers de serrage / Hose clamps

Colliers de serrage - vis acier + bande inox Hose Clamps Steel Screw + SS Strap

Assortiment de colliers de serrage 
Vis en acier et bande acier inoxy-
dable Dimension #28, #32, #36, 
#44 et #48 
Hose clamp assortment. Steel 
screw & Stainless steel straps.
Dimension  #28, #32, #36, #44 et 
#48 

No . ASF-2006

Qté / Qty : 51  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  U4V  Cases / Slots
1185A 10
1186 10

1186A 10
1187 10

1187A 10
260-U4V 1

ASF-2006Colliers de serrage / Hose clamps

ASF Assortment
Assortiment ASF
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Goupilles d’attelage et Clavettes d’essieu Lynch pins & Hitch pins

Assortiment de goupilles 
d’attelage et clavettes d’essieu.

Set of hitch pins and Lynch pin.

No . ASF-198P

Qté / Qty : 343  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  20  Cases / Slots
191-102 25
191-103 25
191-104 25
191-105 25

191-106 10
191-107 3
191-109 25
191-115 25

191-116 25
191-117 25
191-150 10
191-151 25

191-152 25
191-154 25
191-155 25
194-105 5

194-132 5
194-134 3
194-135 3
194-136 3

260-20C 1

ASF-198PGoupilles / Hitch pins

ASF-197PGoupilles fendues / Cotter pins

Goupilles fendues Cotter pins

Assortiment de goupilles fendues 
1/16'' à 1/4''

Assortment of cotter pins
1/16'' to 1/4''

No . ASF-197P

Qté / Qty : 1826  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  16  Cases / Slots
195-103 200
195-134 200
195-106 200
195-109 200

195-112 200
195-114 200
195-118 100
195-117 100

195-115 100
195-160 100
195-162 100
195-120 50

195-169 50
195-125 25
260-24C 1

ASF assortment
Assortiment ASF
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Disques à poncer abrasifs Roloc

Assortiment de produits abrasifs 
Norton. 

Assortment of abrasive products 
Norton.

No . ASF-2750

Qté / Qty : 46  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  U4V  Cases / Slots
575-11232 1
575-26187 1
575-30109 1
723-07800 1

723-10195 10
723-07832 1
723-10216 10
723-04927 10

723-00032 5
723-09815 2
723-02818 2

PB2S 1

260-U4V 1

ASF-2750Abrasifs / Abrasives

Embouts tournevis Drive Power Bits

Assortiment d’embout de 
tournevis

Set of drive bits

No . ASF-2401

Qté / Qty : 0  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
E29 3
E30 3
E31 3
E7 3

E8 3
E9 3

E32 3
E33 3

E34 3
E17 3
E12 3
E98 5

E99 5
E82 2
E83 2
E84 2

E85 2
E95 5
E96 5
E42 3

E43 3
E44 3
E18 3

E106 5

260-U6H 1
79

ASF-2401Embouts tournevis / Drive bits

ASF Assortment
Assortiment ASF



14 prdistribution.ca

VE
CV

R-
03

22

Vis machine tête combinées Machine screw

Assortiment de vis machine tête 
ronde / combinée plaqué zinc 
avec écrous assortis.

Round head  / zinc plated com-
bined machine screw assort-
ments with matching nuts.

No . ASF-010

Qté / Qty : 2950  Pièces / Parts    Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
140-202 100
140-203 100
140-204 100
140-209 100

140-210 100
140-211 100
140-215 100
140-216 100

140-217 100
140-218 100
140-219 100
140-222 100

140-223 100
140-224 100
140-225 100
140-226 100

140-235 100
140-236 100
140-239 100
166-112 100

166-113 100
166-114 100
166-115 100
166-117 100

260-24C 1

ASF-010Vis mach.combiné/ Mach. screw

PLAQUE ZINC
PLATED

Rivets Avex Rivets Avex

Assortiment de rivets à 
rupture de tige multi-grip en 
alliage d’aluminium AVEX®
1/8’’, 5/32’’, 3/16’’, 1/4’’

AVEX® Rivet Assortments. Mul-
ti-grip aluminum alloy break stem 
fasteners
1/8’’, 5/32’’, 3/16’’, 1/4’’

No . ASF-2275

Qté / Qty : 1126  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  20  Cases / Slots
1661-00410-100 100
1661-00414-100 100
1661-00416-100 100
1661-00512-100 100

1661-00516-100 100
1661-00521-100 50
1661-00613-100 50
1661-00619-100 50

1661-00621-100 50
1661-00631-100 50
1641-00410-100 100
1641-00414-100 100

1641-00514-100 25
1641-00613-100 25
1610-01895-100 25
1610-01897-100 25

1641-00621-100 25
1610-04506-100 25
1641-00631-100 25

260-20C 1

ASF-2275Rivets Avex / Rivets Avex

Avex®
NON-STRUCTUREL

ASF assortment
Assortiment ASF
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Vis à métal tête plate Flat head tapping screws 

Assortiment de vis à métal
• Plaqué zinc
• Tête plate fraisée
• Prise carrée
• #4, #6, #8, #10 et #12

Socket tapping screw assort-
ments
• Zinc plated 
• Flat head
• Square tip
• #4, #6, #8, #10 and #12

No . ASF-044

Qté / Qty : 2151  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
357-118 100
357-120 100
357-123 100
357-124 100

357-125 100
357-135 100
357-139 100
357-142 100

357-144 100
357-145 100
357-149 50
357-152 100

357-155 100
357-157 100
357-158 100
357-159 50

357-161 50
357-163 100
357-166 100
357-171 50

357-174 50
358-251 100
358-395 100
358-802 100

260-24C 1

ASF-044Vis à métal / Tapping screws 

PLAQUE ZINC /
ZINC PLATED

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

ASF-049

Vis métal pan prise carré Pan Tapping Screw - Square
No . ASF-049

Qté / Qty : 2150  Pièces / Parts  Tiroir / Drawer  24 Cases / Slots
358-116 100
358-119 100
358-122 100
358-124 100

358-132 100
358-135 100
358-138 100
358-140 100

358-141 100
358-144 100
358-149 100
358-152 100

358-154 100
358-155 100
358-156 100
358-158 100

358-174 100
358-179 100
358-182 100
358-185 50

358-192 50
358-195 50
358-198 50
358-201 50

260-24C 1

Vis métal Zinc / Tapping screw

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

PLAQUE ZINC
ZINC PLATED

Assortiment de vis à métal
• Plaqué zinc
• Tête pan
• Prise carrée
• #6, #8, #10, #12 et #14

Socket tapping screw assort-
ments
• Zinc plated
• Pan head
• Square tip
• #6, #8, #10, #12 and #14

ASF Assortment
Assortiment ASF
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Vis à métal POUR VR / VR tapping screws 

Assortiment de vis à métal plaqué 
zinc à tête peinturée.
#4, #6, #8, #10 et #12

Tapping screw assortments,  
painted head, zinc plated.
#4, #6, #8, #10 et #12

No . ASF-045

Qté / Qty : 1300  Pièces / Parts Tiroir / Drawer  16  Cases / Slots
358-135 100

358-135-01L 100
358-135-02L 100

358-138 100

358-138-01L 100
358-138-02L 100

358-141 100
358-141-01L 100

358-141-02L 100
125-139 100
125-140 100
125-126 100

358-154 100
260-16C 1

ASF-045Vis à métal / Tapping screws 

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

PLAQUE ZINC
ZINC PLATED

Vis à métal tête hexagone Teks© Hexagon Teks© Tapping Screw

Assortiment de vis autoperçante 
TEKS® tête hexagone, plaqué Zinc 
et embout magnétique.

TEKS® Self-Drilling Screw Assort-
ment Hexagon Head, Zinc Plated. 
and magnetic tip.

No . ASF-088P

Qté / Qty : 2003  Pièces / Parts  Tiroir / Drawer  24  Cases / Slots
125-142 100
125-143 100
125-110 100
125-111 100

125-112 100
125-113 100
125-114 100
125-115 100

125-116 100
125-117 100
125-118 100
125-119 100

125-120 100
125-121 100
125-122 100
125-123 100

125-124 100
125-125 100
125-126 100
125-128 100

E82 1
E83 1

260-24C 1

ASF-088PVis métal Teks® / Tapping screw

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

ASF assortment
Assortiment ASF
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Vis métal tête pan NOIRE - prise carré Black Pan Head Tapping Screw - Square 

Assortiment de vis à métal
• Plaqué zinc
• Tête pan - peinturée NOIRE LUSTRÉ
• Prise carrée
• #6, #8, #10

Socket tapping screw assort-
ments
• Zinc plated
• Pan head - GLOSS BLACK painted
• Square tip
• #6, #8, #10

No . ASF-2410

Qté / Qty : 1800  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  20  Cases / Slots
358-118-01L 100
358-119-01L 100
358-122-01L 100
358-123-01L 100

358-132-01L 100
358-133-01L 100
358-135-01L 100
358-138-01L 100

358-140-01L 100
358-141-01L 100
358-144-01L 100
358-149-01L 100

358-151-01L 100
358-152-01L 100
358-154-01L 100
358-155-01L 100

358-156-01L 100
358-158-01L 100

260-20C 1

ASF-2410Vis à métal / Tapping screws 

ASF-2411

Vis métal tête pan BLANCHE - prise carré White Pan Head Tapping Screw - Square 
No . ASF-2411

Qté / Qty : 1800  Pièces / Parts  Tiroir / Drawer  20 Cases / Slots
358-118-02L 100
358-119-02L 100
358-122-02L 100
358-123-02L 100

358-132-02L 100
358-133-02L 100
358-135-02L 100
358-138-02L 100

358-140-02L 100
358-141-02L 100
358-144-02L 100
358-149-02L 100

358-151-02L 100
358-152-02L 100
358-154-02L 100
358-155-02L 100

358-156-02L 100
358-158-02L 100

260-20C 1

w

Vis métal Zinc / Tapping screw

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

TÊTE BLANCHE
WHITE HEAD

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

TÊTE NOIRE
BLACK HEAD

Assortiment de vis à métal
• Plaqué zinc
• Tête pan - peinturée BLANC LUSTRÉ
• Prise carrée
• #6, #8, #10

Socket tapping screw assort-
ments
• Zinc plated
• Pan head - GLOSS WHITE painted
• Square tip
• #6, #8, #10

ASF Assortment
Assortiment ASF
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Vis TEKS® tête pan NOIRE - prise carré Pan Socket TEKS®Screw 

Assortiment de vis auto-perçante 
TEKS®
• Plaqué zinc
• Tête pan - peinturée NOIRE LUSTRÉ
• Prise carrée
• #8, #10

Socket tapping screw assort-
ments
• Zinc plated
• Pan head - GLOSS BLACK painted
• Square tip
• #8, #10

No . ASF-2413

Qté / Qty : 1400  Pièces / Parts   Tiroir / Drawer  20  Cases / Slots
125-133-01L 100
125-134-01L 100
125-135-01L 100
125-136-01L 100

125-168-01L 100
125-170-01L 100
125-172-01L 100
125-137-01L 100

125-138-01L 100
125-139-01L 100
125-140-01L 100
125-176-01L 100

125-177-01L 100
125-179-01L 100

260-20C 1

ASF-2413Vis à métal / Tapping screws 

ASF-2414

Vis auto-perçante TEKS® tête pan BLANCHE - prise carré Pan Socket TEKS®Screw 
No . ASF-2414

Qté / Qty : 1400  Pièces / Parts  Tiroir / Drawer  20 Cases / Slots
125-133-02L 100
125-134-02L 100
125-135-02L 100
125-136-02L 100

125-168-02L 100
125-170-02L 100
125-172-02L 100
125-137-02L 100

125-138-02L 100
125-139-02L 100
125-140-02L 100
125-176-02L 100

125-177-02L 100
125-179-02L 100

260-20C 1

Vis métal Zinc / Tapping screw

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

TÊTE BLANCHE
WHITE HEAD

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

TÊTE NOIRE
BLACK HEAD

Assortiment de vis auto-perçante 
TEKS®
• Plaqué zinc
• Tête pan - peinturée BLANC LUSTRÉ
• Prise carrée
• #8, #10

Pan Socket TEKS®  tapping screw 
assortments
• Zinc plated
• Pan head - GLOSS WHITE painted
• Square tip
• #8, #10

ASF assortment
Assortiment ASF
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Screws
Vis

Dimension
Plaqué zinc Plaqué zinc Plaqué zinc Inoxidable / Inox

Bte / BoxTête Noir / Black 
Head

Tête Blanche / White 
Head

Zinc
Inoxidable / Inox 
SS410

8 X 1/2 125-133-01L 125-133 125-133 403-924 100

8 x 5/8 125-134-01L 125-134 125-134 403-925 100

8 X 3/4 125-135-01L 125-135 125-135 403-926 100

8 X 1 125-136-01L 125-136 125-136 403-927 100

8 x 1-1/4 125-168-01L 125-168 125-168 403-928 100

8 X 1-1/2 125-170-01L 125-170 125-170 403-929 100

8 x 2 125-172-01L 125-172 125-172 - 100

10 X 1/2 125-137-01L 125-137 125-137 403-930 100

10 X 5/8 125-138-01L 125-138 125-138 403-931 100

10 X 3/4 125-139-01L 125-139W 125-139 403-932 100

10 x 1 125-140-01L 125-140 125-140 403-933 100

10 X 1-1/4 125-176-01L 125-176 125-176 403-934 100

10 X 1-1/2 125-177-01L 125-177 125-177 403-935 100

10 x 2 125-179-01L 125-179 125-179 403-936 100

12 X 1 125-122HDG-01L 125-122HDGW 125-122 403-938 100

Dimension
Plaqué zinc Plaqué zinc Plaqué zinc Inoxidable / Inox

Bte / BoxTête Noir / Black 
Head

Tête Blanche / 
White Head

Zinc
Inoxidable / Inox 
SS410

6 X 5/8 358-118-01L 358-118-02L 358-118 403-841 100

6 X 3/4 358-119-01L 358-119 -02L 358-119 401-260 100

6 X 1 358-122-01L 358-122-02L 358-122 401-261 100

6 x 1-1/4 358-123-01L 358-123 -02L 358-123 401-261A 100

8 X 1/2 358-132-01L 358-132-02L 358-132 401-262 100

8 X 5/8 358-134-01L 358-134 -02L 358-134 401-263 100

8 X 3/4 358-135-01L 135-135-02L 358-135 401-264 100

8 X 1 358-138-01L 358-138-02L 358-138 401-265 100

8 X 1-1/4 358-140-01L 358-140-02L 358-140 401-266 100

8 X 1-1/2 358-141-01L 358-141-02L 358-141 401-267 50

8 X 2 358-144N 358-144-02L 358-144 401-268 50

10 X 1/2 358-149-01L 358-149-02L 358-149 401-271 100

10 X 5/8 358-121-01L 358-121 -02L 358-121 401-272 100

10 X 3/4 358-152-01L 358-152-02L 358-152 401-273 100

10 X 1 358-154-01L 358-154-02L 358-154 401-274 100

10 X 1-1/4 358-155-01L 358-155-02L 358-155 401-275 100

10 X 1-1/2 358-156-01L 358-156-02L 358-156 401-276 100

10 X 2 358-158-01L 358-156-02L 358-156 401-277 100

Vis à métal Tek® tête pan prise carrée
Matériel: Acier plaqué zinc, tête peinturé

Tek® Tapping Screws Pan Head Socket
Material: Zinc plated steel, painted head 

Vis à métal tête pan prise carrée
Matériel: Acier plaqué zinc, tête peinturé 

Tapping Screws Pan Head Socket
Material: Zinc plated steel, painted head 

Tronconique
(Pan)

Ronde
(Round)

Goutte de
suif

(Truss)

 

Goutte de
suif

(Truss k-lath)

Ovale
(Oval)

Trompette
(Bugle)

Plate
(Flat)

Hexagone
(Hexagon)

Hex.
rondelle

(Hex. washer)

Cylindrique
(Fillister)

Bombée
(Binding)

 Carrée à
épaulement

(Square shoulder)

TYPES DE TÊTES

PLAQUE ZINC
ZINC PLATED
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ASF Assortment
Assortiment ASF

Ass . de vis pour véhicules récréatifs / Recreational Vehicle Screw Kit
No . ASF-VR2 (2 Btes/chaque) M6 M8 M10 M12 M14 M16 M20 M24

#6 x 1/2 #6 x 3/4 #6 x 1 #6 x 1-1/2 #6 x 1/2 #6 x 3/4 #6 x 1 #6 x 1-1/2
358-116 358-119 358-122 358-124 357-118 357-120 358-253 358-255

#8 x 1/2 #8 x 3/4 #8 x 1 #8 x 1-1/4 #8 x 1/2 #8 x 3/4 #8 x 1 #8 x 1-1/4
358-132 358-135 358-138 358-140 357-135 357-139 358-262 358-263

#8 x 1-1/2 #8 x 2 #8 x 1-1/2 #8 x 2
358-141 358-144 358-264 358-266

#10 x 3/4 #10 x 1 #10 x 1-1/2 #10 x 2 #10 x 3/4 #10 x 1 #10 x 1-1/2 #10 x 2
358-152 358-154 358-156 358-158 357-155 358-279 358-281 358-283

#12 x 3/4 #12 x 1 #12 x 1-1/2 #12 x 2 #12 x 3/4 #12 x 1 #12 x 1-1/2 #12 x 2
358-175 358-179 358-182 358-185 357-163 358-289 358-291 358-293

#14 x 3/4 #14 x 1 #14 x 1-1/2 #14 x 2 #14 x 3/4 #14 x 1 #14 x 1-1/2 #14 x 2

358-192 358-195 358-198 358-201 357-181 358-813 358-301 358-303

#14 x 2-1/2 #14 x 3 #8 x 1-1/8 #8 x 1-1/4 #8 x 1-1/2 #14 x 2-1/2 #14 x 3 #8 x 3/4

358-514 358-365 358-654P 358-656P 658-658P 358-305 358-306 357-408P

#8 x 1/2 #8 x 1/2 #8 x 2 #8 x 2-1/2 #8 x 3 #8 x 1 #8 x 1-1/4 #8 x 1-1/2 

358-132-01L 358-132-02L 358-662P 358-665P 358-664P 357-409P 358-630P 357-412P

#8 x 3/4 #8 x 3/4 #8 x 3/4 #8 x 3/4 #8 x 3/4 #8 x 2 #8 x 2-1/2 #8 x 3

358-135-01L 358-135-02L 125-135-01L 125-135-02L 358-135 358-638P 358-640P 357-416P

#8 x 1 #8 x 1 #8 x 1 #8 x 1-1/4 #8 x 1 #10 x 3/4 #12 x 3/4 #14 x 3/4

358-138-01L 358-138-02L 125-136-01L 125-136-02L 125-138 125-117 125-121 125-125

#8 x 1-1/4 #8 x 1-1/4 #8 x 1-1/2 #8 x 1-1/2 #8 x 1-1/2 #10 x 1 #12 x 1 #14 x 1

358-140-01L 358-140-02L 125-170-01L 125-170-02L 125-170 125-118 125-122 125-126

#8 x 1-1/2 #8 x 1-1/2 #10 x 1-1/2 #12 x 1-1/2 #14 x 1-1/2

358-141-01L 358-141-02L 125-120 125-124 125-128

#8 x 2 #8 x 2 #14 x 2

358-144-01L 358-144-02L 125-311

#10 x 3/4 #10 x 1 #10 x 1-1/2 #12 x 2 #12 x 3

356-102 356-104 356-109 356-114 356-110

Aussi disponible: 
#ASF-VR5 (5 Btes / chaque no.)
• Vis 2/3 lo-root® tête rondes et 
 rondelles en acier
• Vis à particules tête fraisée / carrée
• En acier lo-root® / filet gros
• Vis à bois à tête plate / carrée
• Vis à métal à prise carrée
• Vis auto-perceuse teks® à tête hexagone 
• Vis auto-perceuse teks®prise carrée

  Casier / Cabinet Bin  260-40B + 260-72B + 260-BASE34 

Vis / screws
#6, #8, 10, #12, #14

6
30741

Also available:
#ASF-VR5 (5 boxes /each part no.)
• Tapping screws square
• Self drilling screw / square head
• Self drilling teks® screw hex washer head 
rond washer steel 2/3 lo-root® screws
• Particle board screws flat head / square
• Wood screws flat head / square

No . ASF-VR2 (2 Btes/chaque)
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Assortiment ASF
ASF Assortment
Boulons hex . plaqué zinc Métrique Gr . 10 .9 ISO Hex . Bolts Zinc-plated Gr . 10 .9 ISO Metric

M6 M8 M10 M12 M14 M16 M20 M24

6 mm 8 mm 10 mm 12 mm 14 mm 16 mm 20 mm 24 m
30 741 30 742 30 743 30 744 30 745 30 746 30 747 30 748

6 x 1.00 8 x 1.25 10 x 1.50 12 x 1.75 14 x 2.00 16 x 2.00 20 x 2.50 24 x 3.00
30 500 30 502 30 538 30 503 30 504 30 505 30 506 29 597

6 x 1.00 8 x 1.25 10 x 1.50 12 x 1.75 14 x 2.00 16 x 2.00 20 x 2.50 24 x 3.00
30,762 30,763 30,764 30,765 30765A 30766 30767 30768

6mm 8mm 10mm 12mm 14mm 16mm 20mm 24m
30751 30752 30753 30754 30755 30756 30757 30758

6 x 1.00 8 x 1.25 10 x 1.50 12 x 1.75 14 x 2.00 16 x 2.00 20 x 2.50 24 x 3.00
30731 30732 30733 30734 30735 30736 30737 30738

6 x 1.00 x 16 8 x 1.25 x 16 10 x 1.50 x 20 12 x 1.75 x 30 14 x 2.00 x 50 16 x 2.00 x 30 20 x 2.50 x 40 24 x 3.00 x 60

30600 30612 30623 30640 29836 30654 30682 30706

6 x 1.00 x 20 8 x 1.25 x 20 10 x 1.50 x 25 12 x 1.75 x 40 14 x 2.00 x 60 16 x 2.00 x 40 20 x 2.50 x 50 24 x 3.00 x 70

30602 30613 30624 30642 29840 30656 30684 30707

6 x 1.00 x 25 8 x 1.25 x 25 10 x 1.50 x 30 12 x 1.75 x 50 14 x 2.00 x 70 16 x 2.00 x 50 20 x 2.50 x 60 24 x 3.00 x 90

30603 30614 30625 30644 29844 30658 30685 30709

6 x 1.00 x 40 8 x 1.25 x 30 10 x 1.50 x 40 12 x 1.75 x 60 14 x 2.00 x 80 16 x 2.00 x 60 20 x 2.50 x 80 24 x 3.00 x 120

30606 30615 30627 30646 29848 30659 30687 30712

6 x 1.00 x 45 8 x 1.25 x 40 10 x 1.50 x 45 12 x 1.75 x 70 14 x 2.00 x 90 16 x 2.00 x 75 20 x 2.50 x 90 24 x 3.00 x 130

30607 30617 30628 30648 29849 30661 30688 30713

6 x 1.00 x 50 8 x 1.25 x 45 10 x 1.50 x 50 12 x 1.75 x 90 14 x 2.00 x 100 16 x 2.00 x 100 20 x 2.50 x 100 24 x 3.00 x 140

30608 30618 30629 30650 29850 30664 30689 30714

6 x 1.00 x 60 8 x 1.25 x 50 10 x 1.50 x  65 12 x 1.75 x 100 14 x 2.00 x 110 16 x 2.00 x 120 20 x 2.50 x 120 24 x 3.00 x 150

30609 30619 30632 30651 29852 30666 30691 30715

6 x 1.00 x 70 8 x 1.25 x 60 10 x 1.50 x 75 12 x 1.75 x 110 14 x 2.00 x 120 16 x 2.00 x 150 20 x 2.50 x 150 24 x 3.00 x 170

30610 30620 30634 30652 29854 30669 30694 24717

6 x 1.00 x 80 8 x 1.25 x 70 10 x 1.50 x 90 12 x 1.75 x 120 16 x 2.00 x 170 20 x 2.50 x 190 24 x 3.00 x 200

30611 30621 30636 30653 30671 30698 30720

• Assortiment de rondelles ressort et plates, 
écrous autobloquants chanfreinés, écrous 
blocage nylon, écrous hexagones et boulons.
• Formats : M6 à M24
• Grade : 10.9
• Quantité : 1 bte / produit
• (14mm - DIN bare metal) 
 
Disposé dans des casiers de rangement et 
base. Tous les produits sont identifiés d’une 
étiquette détaillée par case. 

Assortment of lock washers, flat washers, 
stover lock nuts, nylon lock nuts, hexagon 
nuts and bolts.
Sizes : M6 to M24
Grade : 10.9
Quantity : 1 box / product
Bolts 14mm : DIN bare steel 
 
Arranged in storage lockers and base.
All products are identified with detailed 
labels per bin slot.

Qté / Qty : 4446  Pièces / Parts Casier / Cabinet Bin  260-40B + 260-72B + 260-BASE34 

6 20

30741

No . ASF-2143
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Cable ties
Attaches nylon

No . de produit 
Product No .

Couleur / 
Colour

Long Largeur Dia . Prise Max .
Force

Qté / Sac 
Qty / Bag

pouce mm pouce mm pouce mm

701-1000 Noir 4’’ (100) .100 (2.5) .87 (22) 18 lbs 100

701-1001 Noir 5.9’’ (150) .140 (3.5) 2.38 (35) 30 lbs 100

701-1002 Noir 7.9’’ (200) .180 (4.6) 1.97 (50) 50 lbs 100

701-1003 Noir 8’’ (205) .100 (2.5) 2.17 (55) 18 lbs 100

701-1004 Noir 11.8’’ (300) .180 (4.6) 3.35 (85) 50 lbs 100

701-1005 Noir 15.35’’ (390) .180 (4.6) 4.33 (110) 50 lbs 100

701-1006 Noir 15.24’’ (387) .300 (7.6) 4.13 (105) 120 lbs 100

Attaches de nylon simples pour câble 
Single loop cable ties
Fait aux États-Unis / Made in U.S.A. 
Matériel / Material : Poliamide 6.6 / Polyamide 6.6 
Température / Temp. Rating : -40ºC à/to + 85ºC (-40ºF à/to +185ºF)

Tube Thermo à paroi double avec scellant
Ratio de rétrécissement : 3 à 1 • Un tube ignifuge (à l’exception clair) avec une couche 
interne d’adhésif thermo-plastique qui fournit une barrière contre les contami-
nants. Encore très souple pour se conformer aux formes irrégulières. • Protection de 
l’environnement pour les composants électroniques • Protection de l’automobile, de 
la marine et de fils de camion épissures et les éruptions de harnais • Colle-doublure 
assure une étanchéité contre la corrosion. Couleurs garni: Noir, blanc, rouge

Flexible Adhesive-Lined Heat Shrink Tubing
Shrink Ratio: 3 to 1 • A flame-retardant tubing (except clear) with an internal layer of thermo-plastic adhesive which provides a 
barrier against contaminants. Still highly flexible for conforming to irregular shapes. • Environmental protection for electronic 
components. • Protection of automobile, marine and truck wire splices and harness breakouts. • Adhesive-lining provides a seal 
against corrosion. • Stocked Colors: Black, Clear, Red

DIMENSION
 RÉTRÉCISSEMENT CALIBRE 

FIL
WIRE 

RANGE

1-1/2’’ 6’’ 48’’
AVANT

PRE-
SHRINK

APRÈS
REC ID

NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

Bte
Box

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

Bte
Box

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

1/8’’ 0.040 30-18 14-390B 14-390C 14-390R 50 14-316B 14-316C 14-316R 20 14-335B 14-335C 14-335R

3/16’’ 0.062 20-14 14-391B 14-391C 14-391R 50 14-317B 14-317C 14-317R 20 14-336B 14-336C 14-336R

1/4’’ 0.080 18-10 14-392B 14-392C 14-392R 25 14-318B 14-318C 14-318R 20 14-337B 14-337C 14-337R

3/8’’ 0.120 12-16 14-394B 14-394C 14-394R 25 14-319B 14-319C 14-319R 20 14-338B 14-338C 14-338R

1/2’’ 0.160 8-4 14-395B 14-395C 14-395R 10 14-321B 14-321C 14-321R 10 14-339B 14-339C 14-339R

3/4’’ 0.250 4-2/0 14-396B 14-396C 14-396R 10 14-324B 14-324C 14-324R 10 14-340B 14-340C 14-340R

1’’ 0.320 2-4/0 14-398B 14-398C 14-398R 10 14-327B 14-327C 14-327R 10 14-341B 14-341C 14-341R

Specs mil / mil specs Ul CSA
Matériel / 
material

Temp . Recup / 
recover . Temp

Force dielectric 
strengh

Oper continue . Temp / 
Continuous oper . Temp

Inflammabilité  / flammability

MIL-DTL-23053/4, 
Classe 3

E157227 - Polyolefin 121ºc  (250 ºF) 700 Volts/MIL -55 ºC to 110 ºC (-67º to 230 ºF) Self-extenguish UL224  (except clear)
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Loom Tubing
Gaines protectrices

SAC / BAG BOITE DISTRIBUTRICE / DISPENSER 
BOX VRAC / BULK

Diamètre 
Diameter

Numéro
Product No .

Pieds 
Foot

Diamètre 
Diameter

Numéro
Product No .

PIEDS
FOOT

Diamètre 
Diameter

Numéro
Product No .

Pieds 
Foot

1/4’’ 14-451 100 1/4’’ 14-451R 200 1/4’’ 14-451CV 3200

3/8’’ 14-347 50 3/8’’ 14-347R 150 3/8’’ 14-347CV 1900

1/2’’ 14-349 50 1/2’’ 14-349R 100 1/2’’ 14-349CV 1100

5/8’’ 14-352 100 5/8’’ 14-352R 50 5/8’’ 14-352CV 800

3/4’’ 14-351 50 3/4’’ 14-351R 25 3/4’’ 14-351CV 550

1’’ 14-353 50 1’’ 14-353R 25 1’’ 14-353CV 300

1-1/4’’
14-372 50

1-1/4’’ - - 1-1/4’’ 14-372CV 250
14-371 100

1-1/2’’
14-363 25

1-1/2’’ - - 1-1/2’’ 14-363CV 150
14-373 50

2’’ 14-383 50 2’’ - - 2’’ 14-380CV 100

Tube fendu, gaines protectrices
Tube à gaine fendue est utilisé pour organiser et protéger les chemins de câbles. Ideal pour la tenue de groupes de fils en position 
et protéger les câbles contre l’abrasion ou l’écrasement. Excellente résistance à presque tous les agents chimiques aussi bien à 
basses qu’à hautes températures, une très bonne résistance à la traction et une très bonne résistance au vieillissement. Offre une 
force diélectrique supérieure et des propriétés anti-adhésives. Les gaines protègent les câbles des températures extrêmes, du feu, 
de l’humidité, de la corrosion, de la vibration et de l’abrasion. Utilisées dans beaucoup d’applications industrielles, dont ; l’aviation, 
l’aérospatial, la chimie, le pharmaceutique, l’alimentaire, la construction navale, l’industrie électrique. • Polyéthylène. • Reste fermé 
lorsqu’il est plié ou tordu. • Plage de température: -40 ° à 200 ° F, -40 ° à 93 ° C.

Split Loom Tubing
Durable tubing provides protection of wire harness from friction, vibration, fraying and puncture. • Tubing protects cables and 
wires against automotive fluids, vibration wear Weather resistant material provides protection against water, snow, ice, and the 
effects of heat, cold, and sunlight  Application: Wire Harnesses, Auto, Truck, and Bus Industry Applications, Trailer & R.V. Manu-
facturing, Snowmobiles and Watercraft, Agricultural and Construction Machinery, Electronic Equipment Wire Management  
• Polyethylene •Temperature range: -40° to 200° F, -40° to 93° C.
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Electrical Wire
Fils électrique

Fil de connexion en cuivre - Type GPT
• Fil de cuivre de 100% pour la conductivité maximum. • Construction de fin brin en cuivre et revêtu d’une isolation en 
PVC souple et flexible. • Disponible en 100 ‘bobines. • Pour une utilisation à 50 volts ou moins. • Isolation PVC résiste à 
l’abrasion, le carburant, l’huile, l’acide et le sel. • Isolation classé - 40 º F à 176 º F (-40 º C à 80 º C)
• Satisfait ou dépasse SAE J1128

GPT General Purpose Primary Wire
• 100% copper wire for maximum conductivity. • Constructed from finely stranded copper and coated with a  
flexible  PVC insulation.  • Available in 100’ spools. • For use at 50 volts or less. • PVC insulation resists abrasion, 
fuel, oil, acid, and salt.  • Insulation rated - 40ºF to 176ºF (-40ºC to 80ºC)• Fine stranded copper conductor for 
maximum conductivity  and flexibility. • Meets or exceeds SAE J1128. 

Calibre
Gauge

Pi /roul .
Ft /roll

Dia . 
Ext . O .D .

Câblage 
Stranding

Noir
Black

Bleu
Blue

Brun
Brown

Vert
Green Orange Rouge

Red
Blanc
White

Jaune
Yellow

Pourpre
Purple

Gris
Grey

20 100’ 30m .084 7 x .010 14-1025 14-1026 14-1027 14-1028 - 14-1030 14-1031 14-1032 - -

18 100’ 30m .091 16 x .010 14-168 14-172 14-174 14-176 14-282 14-177 14-171 14-178 14-287 14-1040

1000’ 300m 14-217 14-221 14-222 14-223 14-1043 14-225 14-219 14-229 14-1044 14-1045

16 100’ 30m .104 19 x .0113 14-159 14-162 14-163 14-164 14-283 14-165 14-161 14-166 14-288 14-1041

1000’ 300m 14-208 14-212 14-213 14-214 14-1046 14-215 14-211 14-216 14-1047 14-1048

14 100’ 30m .119 19 x .0142 14-151 14-153 14-154 14-155 14-284 14-156 14-152 14-158 14-289 14-1042

1000’ 300m 14-197 14-201 14-202 14-203 14-1049 14-204 14-198 14-206 14-1050 14-1051

12 100’ 30m .145 19 x .0179 14-144 14-146 14-147 14-148 14-295 14-149 14-145 14-150 14-290 -

1000’ 300m 14-188 14-191 14-193 14-194 14-1052 14-195 14-189 14-196 - -

10 50’ 15m .175 19 x .0234 14-131 14-133 14-134 14-135 14-286 14-136 14-132 14-141 14-291
100’ / 
300 M

-

1000’ 300m 14-181 14-183 14-184 14-185 - 14-186 14-182 14-187 - -

8 100’ 30m .216 7 x 12 x 
.0142

14-1033 - - - - 14-1035 14-1036 - - -

6 100’ 30m .285 7 x 7 x 
.0226

14-1037 - - - - 14-1038 - - - -

4 100’ 30m .354 7 x 27 x 
.0142

- - - - - 14-1039 - - - -

Rallonges électrique ARTIC BLUE™ 4 saisons
En caoutchouc TPE - Recouvrement SJEOW - Indicateur lumineux de fonctionnement. Résistant à l’huile et l’eau. 
Résiste à la flamme, Températures : -50ºC à 105ºC  (58ºF à 221ºF)

ARTIC BLUE™ Extension Cords, All Weather 
TPE Rubber - Jacket Type: SJEOW . Power Indicator Light. Temperature Range: -50ºC to 105ºC; -58ºF to 221ºF.

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ Artic Blue   -  4 saisons / 4 seasons

700-1051 700-1052 700-1053 14/3 SIMPLE / 
SINGLE Bleu-Blue / 

Orange
700-1054 700-1055 700-1056 12/3

700-1057 700-1058 700-1059 12/3 TRIPLE / TRI-
PLE
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Lighting
Éclairage

No . de produit
Product No .

Watts Type de bulbe / Bulb Type

700-1777 300W Halogène au quartz Halogen /
Quartz Halogen

700-1778 300W Ampoules halogènes de rechange au quartz
Quartz Halogen Replacement Bulb

700-1779 500W Ampoules halogènes de rechange au quartz 
Quartz Halogen Replacement Bulb

Prises et douilles
Prise mâle et femelle pour la réparation des rallonge-
sélecrtriques. Trois conducteurs. 15 amp, 125 volt.

Plugs and Sockets
Plugs - Male and Female. Use with portable cord. 
Three conductor. 15 amp, 125 volt.

Prises et douilles électrique LEVITON®
Prise mâle et femelle pour la réparation des rallonges élecrtriques. Trois conducteurs.  6 / Boîte.

LEVITON® Plugs and Sockets
Plugs - Male and Female. Use with portable cord. Three conductor. 6 /  Box.

Interrupteur de baladeuse
Handle Switch Mechanism

No. 1124
6 / bte, 6 / box

No. 1126 
6 / bte, 6 / box

No. 1128 
6 / bte, 6 / box

No. 1125

Protecteur d’ampoule
Isolé et muni d’un crochet pour support.  Ouvert à 180 º.

Bulb Protector
Isulated swing open type and hanger hook.

Poignée robuste pour bala-
deuse
Heavy Duty Grip Handle

No. 757-189214

Baladeuse
Câble d’alimentation SJTW 18/3 de 6 pi, 120 V, 60 Hz - Homologation CSA (cUL)s

Work Light
6’ SJTW 18/3 Power Supply Cord, 120V-60HZ - CSA Approved (cUL)

No. 119-515PV-000 No. 119-515CV-000 No. 119-520CV-746

Prise électrique Male 
15 A/125 V 

Male  Electrical Plug 

Prise électrique Femelle 
15 A/125 V 

Female  Electrical Plug 

Prise électrique Femelle 
20 A/125 V 

Female  Electrical Plug 
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Lighting
Éclairage

Lampe Ripper+ avec clip et caoutchouc pour prise buccal
Petite lampe fantastique : compacte, mais puissante ! 85 lumens. Faisceau de 220 mètres. Caoutchouc pour adhé-
rence à la morsure. Clip de métal pour casquette/poche. 3-3/4’’ H x 5/8’’ L. Une (1) pile AAA incluse.

Ripper+ Flashlight with Clip & Rubber Bite Grip 
This little light is fantastic: Compact but powerful. 85 Lumens. 220 Meter Beam Distance. Metal Pocket/Cap Clip. 
Rubber Bite Grip. 2000mAh Li-ion Battery. One (1) AAA Battery Included.

No. 697-1027PRD

No. 697-1027-20

4 couleurs disponibles
4 Colours Available

Lampe de poche 821 Max - 500 lumens avec base magnétique
Compact mais très puissant. 500 lumens. Trois modes d’éclairage. Clip de métal pour casquette/poche. Base 
magnétique solide. Faisceau de 200 mètres. 3-5/8’’ H x 7/8’’ L. Trois (3) piles AAA incluses.

821 Max

821 Max Flashlight - 500 Lumens with Magnetic Base
Compact but powerful. 500 Lumens. USB Rechargeable. 3 Lighting Modes. Cap/Pocket Clip. Strong Magnetic Base. 
200 Meter Beam Distance. 1h 50min Runtime at Low Mode. 3-5/8’’ L x 7/8’’ W. Three (3) AAA batteries included.

No. 697-1034PRD

Lampe frontale DEL Cobber XL 
3 Watt LED CREE • 110 Lumens • Résistant aux intempéries • Tête inclinable 45 degrés • Bande réglable 4 fonctions 
de lumiere: haut, bas, rouges et rouge clignotants • 3 piles AAA incluses

LED Cobber XL Headlamp
• 3 Watt CREE LED • 110 Lumens • Weather resistant • 45 Degree tilting head • Adjustable headtrap • High, low, 
solid red and flashing red functions • 3 AAA batteries included

Batteries incluses
Batteries included

Batteries incluses
Batteries included

Batterie incluse
Battery included

Code Description Bte / Box

697-1014 Lampe frontale / Headlamp 1

Code Description Bte / Box

697-1034PRD Lampe PRD avec base magnétique / PRD Lamp with magnetic base 1

Code Description Bte / Box

697-1027PRD Lampe avec clip et caoutchouc buccal PRD / PRD Clip & 
Rubber Bite Lamp 1

697-1027-20 Présentoir 20 lampes couleurs assorties / 20 lamps dis-
play of assorted colors 20

Ripper+

CobberXL

Mains libres
Hands free

Prise caoutchouc 
Bite grip

Mains libres
Hands Free

Base magné-
tique 

Magnetic 
Base
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Energizer® batteries
Piles Energizer®

Piles Energizer® industrielles
• Offre la source d’énergie qui dure le plus longtemps de toutes les piles primaires de plusieurs formats
• Aucun mercure ajouté • Mise au rebut spéciale non requise
• Fonctionne bien à des températures extrêmes (-18°C to 55°C)
• Excellente durée de conservation - piles alcalines prêtes à utiliser même après 7 ans de non utilisation

Energizer® Industrial Batteries
• Offer the longest lasting power source of all primary batteries over a range of sizes
• No mercury added • Special disposal is not required
• Operate well in temperature extremes (-18°C to 55°C)
• Excellent shelf life - alkaline cells are ready for use even after 7 years of storage

No . Produit
Product No . 

Description Vendu en
Sold By

10-1127 Industrielle / Industrial Alkaline 9V  12 / Bte - Box

10-1128
10-1128-P4

Industrielle / Industrial Alkaline AA
Industrielle / Industrial Alkaline AA (4 / Pqt 
- Pkg)

24 / Bte - Box
1 Pqt - Pkg

10-1129
10-1129-P4

Industrielle / Industrial Alkaline AAA
Industrielle / Industrial Alkaline AAA (4 / 
Pqt - Pkg)

24 / Bte - Box
1 Pqt - Pkg

10-1130 Industrielle / Industrial Alkaline C 12 / Bte - Box

10-1131 Industrielle / Industrial Alkaline D 12 / Bte - Box

10-1004 Industrielle / Industrial Alkaline 6V 1 Bte - Box

10-1096 E2 Alcaline 1.5V AAAA  
POUR L’ÉLECTRONIQUE

2 / Pqt - Pkg
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Fuses
Fusibles

Mini-fusibles - 32 volts 
Mini-Fuses - 32 volts 
Disponible en paquet de 10 ou boîte de 100 / Available 
in packs of 10 or 100Numéro / Part Number

Ampère
Amp

Couleur
Colour

Bte
Box

6402 6402F 2 Gris / Gray 10

6403 6403F 3 Mauve / Purple 10

6404 6404F 4 Rose / Pink 10

6405 6405F 5 Beige / Tan 10

6406 6406F 7-1/2 Brun / Brown 10

6407 6407F 10 Rouge / Red 10

6408 6408F 15 Bleu / Blue 10

6409 6409F 20 Jaune / Yellow 10

6410 6410F 25 Blanc / White 10

6411 6411F 30 Vert / Green 10

Numéro
Part number

Description
Bte
Box

11-789 Mini  / .187’’ 50

Mini-fusibles profile bas - 32 volts 
Low Profile Mini-Fuses - 32 volts

Micro-fusibles - 32 volts 
Micro-Fuses - 32 volts

Extension pour mini-fusibles 
Tap-In for Mini Fuses

Fusibles ATO / ATC - 32 volts 
ATO / ATC Fuses - 32 volts

Numéro / Part Number
Ampère
Amp

Couleur
Colour

Bte
Box

1092 - 1 Gris / Gray 10

1093 1093F 2 Gris Pâle / Light Gray 10

1061 1061F 3 Mauve / Purple 10

1098 1098F 4 Rose / Pink 10

5028 5028F 5 Beige / Tan 10

5029 5029F 7-1/2 Brun / Brown 10

5030 5030F 10 Rouge / Red 10

1095 1095F 15 Bleu / Blue 10

5031 5031F 20 Jaune / Yellow 10

5039 5039F 25 Blanc / White 10

1096 1096F 30 Vert / Green 10

1097 1097F 40 Rose fushia / Fushia 10

Numéro
Part number

Description
Bte
Box

11-1450 Pour fusibles - For Fuses ATC / ATO / Mini 1

Contrôleur pour fusibles ATO 
ATO Fuse Tester

Extension pour fusibles ATO - 32 volts
Tap-In for ATO - 32 volts

Numéro
Part number

Ampère
Amp

Couleur
Colour

Bte
Box

1063 5 Beige / Tan 10

1064 7-1/2 Brun / Brown 10

1065 10 Rouge / Red 10

1066 15 Bleu / Blue 10

1067 20 Jaune / Yellow 10

1068 25 Blanc / White 10

1069 30 Vert / Green 10

Numéro part  number
Ampère
Amp 

Couleur
Color Voltage

Bte
Box

MICRO2 MICRO3

1070F 1070F3 5 Beige / Tan 116 mV 5

1071F 1071F3 7-1/2 Brun / Brown 106 mV 5

1072F 1072F3 10 Rouge / Red 102 mV 5

1073F 1073F3 15 Bleu / Blue 94 mV 5

1074F - 20 Jaune / Yellow 91 mV 5

1075F - 25 Blanc / White 90 mV 5

1076F - 30 Vert / Green 88 mV 5

Fusibles ATO indicateur lumineux - 32 volts 
ATO Fuses with Light Indicator - 32 volts

Numéro
Part Number

Ampère
Amp

Couleur
Colour

Bte
Box

5040 5 Beige / Tan 5

5041 7-1/2 Brun / Brown 5

5042 10 Rouge / Red 5

5043 15 Bleu / Blue 5

5044 20 Jaune / Yellow 5

5045 25 Blanc / White 5

5046 30 Vert / Green 5

Numéro / Number Description Bte / Box

11-955 Pour fusibles atc /ato,  .250’’ 25
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Weatherstrips
Rubans isolants

Numéro
Number

Épaisseur
Thickness

Largeur
Width

Quantité
Quantity

341 5/16” 3/8” 10’

359 5/16” 3/8” 50’

342 5/16” 1/2” 10’

371 5/16” 1/2” 25’

360 5/16” 1/2” 50’

343 5/16” 5/8” 10’

344 5/16” 3/4” 10’

373 5/16” 3/4” 30’

361 5/16” 3/4” 50’

345 5/16” 1” 10’

403 5/16” 1” 30’

363 5/16” 1” 50’

380 5/16” 1-1/8” 25’

378 5/16” 1-1/2” 30’

327 3/8” 1/2” 25’

329 3/8” 3/4” 25’

333 3/8” 1” 25’

334 3/8” 2” 25’

347 7/16” 3/8” 10’

366 7/16” 3/8” 50’

348 7/16” 1/2” 10’

367 7/16” 1/2” 50’

349 7/16” 3/4” 10’

368 7/16” 3/4” 50’

350 7/16” 1” 10’

369 7/16” 1” 50’

372 1/2” 1/2” 25’

398 1/2” 1” 25’

399 1/2” 1-1/2” 25’

400 5/8” 3/4” 12,5’

401 3/4” 1/2” 12,5’

383 3/4” 3/4” 12,5’

384 3/4” 1” 12,5’

402 3/4” 1-1/2” 12,5’

Ruban isolant en caoutchouc-mousse
Coupe-froid en néoprène à cellules fermées. Utiliser pour sceller les portes de cabinets industriels, de cabines de 
tracteur, de camion, de bateaux, d’automobile et comme profilé pour verre. Résiste à l’huile et n’absorbe pas l’eau.

Sponge Rubber Weatherstrips
A light-weight closed cell sponge material, Peel-bak is an easy to apply type of weatherstrips for auto, truck, 
tractor, all type of cabinets. May also be used on boats, refrigerators or any place a wheatherproof, permanent 
seal is required. Resist to oil and does not absorb water.

Numéro
Number

Épaisseur
Thickness

Largeur
Width

Quantité
Quantity

300 1/16” 1/2” 100’

301 1/16” 1” 100’

302 1/8” 3/8” 50’

346 1/8” 1/2” 25’

404 1/8” 1/2” 50’

355 1/8” 3/4” 25’

303 1/8” 1” 50’

362 1/8” 1-1/8” 25’

304 1/8” 3/4” 50’

305 1/8” 1-1/2” 50’

306 1/8” 2” 50’

335 5/32” 3/8” 10’

351 5/32” 3/8” 50’

336 5/32” 1/2” 10’

352 5/32” 1/2” 50’

337 5/32” 5/8” 10’

338 5/32” 3/4” 10’

353 5/32” 3/4” 50’

339 5/32” 1” 10’

354 5/32” 1” 50’

307 3/16” 3/8” 50’

356 3/16” 1/2” 50’

308 3/16” 3/4” 50’

309 3/16” 1” 50’

358 3/16” 1-1/2” 30’

313 1/4” 3/8” 37,5’

357 1/4” 1/2” 37,5’

314 1/4” 3/4” 37,5’

316 1/4” 1” 37,5’

319 1/4” 1-1/2” 37,5’

324 1/4” 2” 37,5’

326 1/4” 3” 37,5’
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Tapes
Rubans

VELCRO autocollant Self-adhesive VELCRO
Code Description Couleur / Color Type Bte / Box

5 1” x 25 verges / yards Noir / Black Mâle / Hook 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

6 1” x 25 verges / yards Noir / Black Femelle / Loop 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

7 1” x 25 verges / yards Blanc / White Mâle / Hook 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

8 1” x 25 verges / yards Blanc / White Femelle / Loop 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

9 1-1/2” x 25 verges / yards Noir / Black Mâle / Hook 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

10 1-1/2” x 25 verges / yards Noir / Black Femelle / Loop 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

2 2” x 25 verges / yards Noir / Black Mâle / Hook 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

3 2” x 25 verges / yards Noir / Black Femelle / Loop 1 roul. de 25 verges / 1 roll 25 yards

Ruban électrique en PVC à haut rendemnent
Le ruban à haut rendement REVELATION® est entièrement garanti à l’épreuve de l’eau, non corrosif et d’excellente 
adhérence.

Electrical Tape PVC
The P.V.C. REVELATION®  tape fully garanteed water proof, non corrosive and excellent adhesive ability. 

Numéro 
Part Number

Dimension Bte / Box

1100REV 3/4’’ X 66’  (19mm x 20m) 10

Numéro 
Part Number

Dimension Bte / Box

700-26336 1’’ x 180’  (24 mm x 55 m) 1

700-26340 2’’ x 180’  (48 mm x 55 m) 1

Ruban à masquer 3M™ Scotch® série 233+
Ruban de masquage pour travaux généraux de peinture Scotch®  contenant 30 % de fibres recyclées de 
postconsommation. Parfait pour la maison, le bureau, l’entreprise et l’école. Il s’agit d’un ruban à adhérence 
moyenne idéal pour les garnitures et les murs peints, les boiseries, le verre et le métal.

3M™ Scotch® Performance Masking Tape, 3M serie 233+
Highly conformable, provides the best adhesive transfer resistance, hugs curves, contours and provides outstan-
ding paint lines. Goes on quickly and easily, sticks at a touch and stays put. Perfectly balanced to give outstanding 
masking results.

Ruban adhésif tissé économique, argent
Ruban adhésif pour travaux de collage performant et pour la protection de ponçage des angles
Bande adhésive, tissé avec un pouvoir de collage très important. Résiste très bien au froid et au chaud. Argent.

Tissue Tape, Silver
Universal tape suitable for high stress bonding and edge protection during sanding. High-quality coated, woven 
tape with very high adhesion and excellent low-temperature and heat resistance.

Code Description Bte / Box

641-24883 2" x 180"  (50 mm x 55 m) 1
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Shop Supply
Fourniture d’atelier

Code Dimension

263 6 mm x 18 M (1/4”) x 60’

258 12 mm x 18 M (1/2”) x 60’

260 16 mm x 18 M (5/8”) x 60’

261 22 mm x 18 M (7/8”) x 60’

Ruban-mousse acrylique double face
Ruban-mousse gris en acrylique à haute densité, recouvert d’un adhésif puissant sur les deux côtés. Ce produit 
permet de coller des moulures et des garnitures de poids moyen aux finis bi-couche. 
Épaisseur:  0.8 Mm  /  1/32”

Double-sided acrylic foam tape
A high-density grey acrylic foam tape coated with acrylic adhesive on both sides. It provides excellent holding power to 
bond medium size mouldings and trims to base coat/clear coat paint finishes.
Thickness :  0.8 Mm  /  1/32”

Code Bte

661-1001 6

Utiliser lame 18MM / Use blade 18MM

661-1003 LB 10 / Pqt - Pkg

661-1004 LB 50  / Pqt - Pkg

661-1005    Ultramax LBB 10 / Pqt - Pkg

661-1006    Ultramax LBB 50  / Pqt - Pkg

Code Description Bte

1357 Couteau 1

1356 Lame No. 9 / Blade No. 9 100 / Pqt - Pkg

Couteau tout usage à verrou par cliquet L-1 (18mm)
Le couteau de service rigoureux à lames sécables original de OLFA offre une poignée durable moulée avec un 
mécanisme de verrouillage par roue à rochet. Ajustement illimité de la lame. Inclus la lame LB. S’adapte à toutes 
les lames de service rigoureux OLFA.

Ratchet-Lock Utility Knife L-1 (18mm)
The original olfa snap-off heavy-duty cutter features a contoured durable handle with a ratchet-wheel blade 
locking mechanism. Unlimited blade adjustment. Includes LB blade. Fits any OLFA heavy-duty blade.

LB

ULTRAMAX LBB

Grattoir pour lames no . 9
Utilisé sur des fentes, rainures et surface générales .  Double coupe. Conique légèrement vers le point
(Lames de rechange disponibles - no.1356)

Scraper for No . 9 Blades
Used on slots, grooves and general surface. Double cut. Slightly tapered towards the point
(Replacement blades available - part no. 1356)
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Fourniture d’atelier

Chiffons renforcés WYPALL® X60
Sans adhésifs ou colle; ne laissent aucun résidus. Renforcés pour obtenir une plus grande résistance et un plus 
grand pouvoir nettoyant. Assez résistants pour les gros travaux, mais assez doux pour la peau. Remplacent les 
guénilles traditionnelles à une fraction du prix.

Extra-Tough WYPALL® X60 Towels
No adhesives or binders; leaves nothing behind. Re-inforced for extra scrubbing and cleaning power. 
Tough enough for big jobs, but soft enough for face and hands.

Bouteille vaporisateur pump & spray viton
La bouteille Pro Pump and Spray® est fabriquée de « polyamide » avec des joints en catchouc «viton» iidéal pour 
une large gamme d’utilisations : automobile, marine, entretien industriel et ménager. Une ingénierie avancée et 
une technologie éprouvée dans la fabrication du plastique nous permet de rencontrer les besoins spécifiques des 
utilisations de nos clients. Pression maximum: 47 psi
Attention: ne pas utiliser ce distributeur pump & spray (joints viton) avec les formules chimiques ou les dérivés chimiques contenant : acétone, alcools, acide, 
cycohexanone, aniline de di méthyle, éthanol amine, acétate d’éthyle, iso propélyne, kétones, diluants à lacques, acétate de plomb, méthyle (acétate, acétone), 
kétone de butyle de méthyle, éthyle de méthyle, kétone d’iso butyle de méthyle, kétone d’iso propylène de méthyle, mono éthanol amine, acétate de sodium, 
toluéne  et triéthylamine.

Hand sprayer pump & spray viton
Pro Pump and Spray® is manufactured from «polyamid» with «viton» seals - ideal for applications with wide 
range of chemicals in automotive, marine, industrial and household environments. Advanced engineering and 
proven technology in the plastic processing enables us to meet the specific application needs of our customers. • 
Cad • molds and tools • injection and blow moulding • assembling technology • screen printing • quality control 
pressure maximum: 47 psi
Warning: do not use this pump & spray dispenser (viton seals) with chemical formulas or chemical derivatives containing: acetone, alcohols, acid, cycohexanone, 
di methyl aniline, ethanol amine, ethyl acetate, isopropene, ketones, lacquer thinners, lead acetate, methyl (acetate, acetone), methyl butyl ketone, methyl ethyl, 
methyl iso-butyl ketone, methyl iso propylene ketone, monoethanolamine, sodium acetate, toluene and triethylamine.

Code Description Bte / Box

KC34015 Boite BRAG / BRAG box    12.5’’ x 16.8’’  
Contient 180 chiffons / Contains 180 wipes.

1

KC34790 Boite BRAG / BRAG box    9.1’’ x 16.8’’ 
Contient 126 chiffons. / Contains 126 wipes.

1

Code Description Bte / Box

700-25-FLC Couleur assortie / Mixed color 1

700-25-TSW Blanc / White 1

Code Description Bte / Box

517-50100 VITON/PA  (1.06 Quart/1.0L) 1

517-50101 Utiliser ce produit pour Acétone / Use this no. for Acetone 1

25 lbs de guenilles en sac
sac sous-vide de guenilles nettoyées et recyclées. Emballage sous vide dans un sac de 25 lbs.Dimensions et 
couleurs variables, couleurs variables.

25 lbs of Rags
25 LBS of cleaned and recycled rags in vacuumed packaging. Variable size and color.

25 lbsFLC

TSW
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No . Produit
Product No .

Diamètre
Diametre

Longueur
Length

Poids
Weight

700-3192 3/16 po 2 125 pi 520 lbs

700-1647 1/4 po 1 300 pi  900 lbs

700-1649 5/16 po 975 pi 1 368 lbs

700-1648 3/8 po 630 pi 1 944 lbs

700-1646 1/2 po 335 pi 3 024 lbs

700-1650 5/8 po 200 pi 4 464 lbs

700-2188 3/4 po 125 pi 6 120 lbs

Sangles à cliquet
• Doubles crochets en J • Tendeur d’arrimage du rochet pour service intensif • Sangles en nylon tissé • Sangles de 
couleur jaune • Poignée marquée WLL • Sangle marquée WLL et BS

Pinceaux avec manche en plastique
• Pinceaux applicateurs d’usage général
• Poils gris pour la peinture à l’huile, la teinture et le vernis

Câble en dévidoir
• 3 brins de polypropylène torsadés • La corde en polypropylène est idéale pour un usage général • Elle n’absorbe 
pas l’eau, ce qui lui permet de flotter • Bobine en plastique ABS

Ratchet Straps
• Double-J hooks • Heavy-duty ratchet tie-down • Nylon woven straps • Straps: yellow • Handle marked with WLL
• Strap marked with WLL & BS

Paint Brushes with Plastic Handle
• General Purpose Applicator Brushes
• Gray bristles for oil paint, stain and varnish

Rope, Bulk Reels
• 3-Strand Polypropylene Twisted • Polypropylene rope is ideal for general use • Does not absorb water which 
allows the rope to float • ABS riveted reels • Colour: yellow

No . Produit
Product No .

Dimensions
Size Working

Point de rupture
Breaking Strength 
(BS)

Weight Limit
Limite de poids 
(WLL)

Couleur
Colour

Qte / bte
Qty / case

700-1084 16’ x 1”    3,000 lbs. 1,500 lbs Yellow 1 

700-1085 27’ x 2” 11,000 lbs. 5,000 lbs Yellow 1

No . Produit
Product No .

Largeur
Width

Épaisseur
Thickness

Longueur
Length

Qte / bte
Qty / case

700-1225 1 po (25 mm) 3/8 po (10 mm) 1-3/4 po (44 mm) 1

700-1226 1-1/2 po (38 mm) 5/16 po (8 mm) 1-3/4 po (44 mm) 1

700-1229 2 po (50 mm) 3/8 po (10 mm) 1-3/4 po (44 mm) 1

700-1231 3 po (75 mm) 1/2 po (13 mm) 1-3/4 po (44 mm) 1
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Sac de poubelle industriel
Fait de résine recyclée à 100% Emballage distributeur d’un sac à la fois. Certifié UL.

Bâche bleu
Bâche à usage standard. Rivets au 3’ en aluminium, résistant à la rouille. Corde de renfort sur les bordures. Coins 
renforcés. Tissage 8 x 8, 76 GSM. Résistant à l’eau, protection UV, flexible et légère pour faciliter l’entreposage.

Bâche blanche
White Tarp

Industrial Trash Bag
Made from 100% recycled resin Dispenser packaging one bag at a time. UL certified.

Blue Tarp
Standard duty. Rust-resistant aluminum grommets every 3’. Rope reinforced hem. Strengthen corner bars. Netting 
8 x 8, 76 GSM. Waterproof and built in UV sun protection. Flexible and lightweight for easy storage.

Code Dimension Bte / Box Type Couleur / Color

700-4001 22’’ x 24’’  500 sacs / bags Régulier / Regular Noir / Black

700-4002 22’’ x 24’’   500 sacs / bags Régulier / Regular Blanc / White

700-4003 26’’ x 26’’  200 sacs / bags Fort / Strong Noir / Black

700-4004 35’’ x 50’’  150 sacs / bags Fort / Strong Noir / Black

700-4005 26’’ x 36’’  125 sacs / bags Extra Fort / Extra Strong Noir / Black

700-4006 35’’ x 50’’  100 sacs / bags Extra Fort / Extra Strong Noir / Black

700-4007 42’’ x 48’’  100 sacs / bags Extra Fort / Extra Strong Noir / Black

700-4008 50’’ x 50’’ 100 sacs / bags Extra Fort / Extra Strong Noir / Black

Code Dimension Code Dimension

700-1185 6’ X 8’ 700-1197 20’ X 30’ 

700-1187 8’ X 10’ 700-1199 30’ X 40’ 

700-1189 10’ X 12’ 700-1201 30’ X 50’ 

700-1191 10’ X 15’ 700-1203 40’ X 50’ 

700-1193 15’ X 20’ 700-1205 40’ X 60’ 

700-1195 18’ X 24’ - -

Code Dimension Code Dimension

700-1186 6’ X 8’ 700-1196 18’ X 24’ 

700-1188 8’ X 10’ 700-1198 20’ X 30’ 

700-1190 10’ X 12’ 700-1200 30’ X 40’ 

700-1192 10’ X 15’ 700-1202 30’ X 50’ 

700-1194 15’ X 20’ 700-1206 40’ X 60’
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Ensemble de balai 24’’ blueboy complet 
Balai durable de haute qualité. Balaie les débris moyens à lourds de toutes les surfaces. La marque blue boy est un 
balai à usage commercial intérieur ou extérieur dans des conditions humides ou sèches, y compris l’asphalte ou le 
béton. Le balai est livré complet avec un croisillon, quincaillerie et un manche en bois avec pointe filetée en métal.
24’’ (Pouces) de large, blue boy blue complet avec renfort et poignée. Matériel: polystyrène / polypropylène

24’’ Blueboy flangged push broom complete kit
High quality that will last. Sweeps medium to heavy debris from all surfaces. The blue boy brand is a collection of 
commercial all-purpose floor brooms for indoor or outdoor use under wet or dry conditions including asphalt or 
concrete. All brooms are shipped complete with brace, hardware and a wood stick with metal tip.
24’’ Wide, blue boy blue complete with brace and handle. Material : polystyrene/ polypropylene

Manche à balai 60’’ avec pointe métallique filetée 15/16’’
Manche en bois de haute qualité pour une utilisation robuste. Utiliser avec balai blueboy.

60’’ Broom Handle with 15/16 treaded metal tip
High-quality broom handle hard-wood. Handles for use with push brooms.Use with blueboy broom.

Balais 24’’ Blueboy
Balaie les débris moyens à lourds de toutes les surfaces. La marque Blue Boy est un balai tout usage à usage 
commercial intérieur ou extérieur dans des conditions humides ou sèches, y compris l’asphalte ou le béton.
24’’ de larges. Matériel: Polystyrène / Polypropylène

24’’ Blueboy Push Broom only
Sweeps medium to heavy debris from all surfaces. The Blue Boy brand is a collection of commercial all-purpose 
floor brooms for indoor or outdoor use under wet or dry conditions including asphalt or concrete. 24’’ wide. 
Material : Polystyrene/ Polypropylene

Barreaux de Soutien pour balai
Pour ajouter force au balais. S’attachent au manche et tête des balais de 18’’ et plus

Rod-style bracing for brooms
Rod-style bracing for brooms to add strength. Attaches to handle and broom head; sizes 18’’ and upBarreaux de soutien

No. 674-1012

Balai
No. 674-BLUEBOY24

Manche
No. 674-1010T

Ensemble complet
No. 674-BLUEBOY24C

Code Description Bte / Box

110-34736 Pointe Fine / Fine point 12

110-34737 Pointe Biseauté / Chisel point 12

Marqueur permanent Sharpie®
Marquage permanent sur la plupart des surfaces. Résistant à la décoloration et à l’eau. Encre à séchage rapide. 
Formule non toxique certifiée

Sharpie® Permanent Marker
The original pen style permanent marker.  The Industry Standard. Permanent on most surfaces. Fade and water 
resistant . Quick-drying ink AP certified nontoxic formula
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Ladder
Escabeau

Escabeau en fibre de verre Featherlite - Service très intensif
Rencontre ou excède les normes CSA Classe 1A, ANSI Type 1A. • Montants faits de profilés non conducteurs robustes, de couleur jaune haute visibilité  • Plateau utilitaire en 
copolymère ultra robuste procurant résistance et durabilité • Marches antidérapantes en aluminium strié de 3 pouces des plus sécuritaires  • Barres d’écartement intérieures 
les protègent pendant le rangement, le chargement et le transport  • Entretoises arrière aux 12 pouces; entretoises supérieure et inférieure dotées de renforts diagonaux 
en acier zingué  • Marche supérieure et marche inférieure équipées de renforts diagonaux en acier zingué  • Pieds en caoutchouc de type botte antidérapants très résistants 
assurant une meilleure protection des montants et une meilleure résistance au glissement

Extra-Heavy Duty Fiberglass steps - Featherlight
Meets or exceeds CSA Grade 3, ANSI Type 3  • Durable non-conductive side rails in high visibility safety yellow  • Copolymer utility top for strength and durability
• Wide 3” slip-resistant serrated aluminum steps for safe climbing  • Inside spreader arms that are protected during storage/loading/transit  • Full rear “L” horizontal struts, 
Top and bottom struts reinforced with Zinc coated steel diagonal braces  • Reinforced with Zinc coated steel diagonal braces at top and bottom steps
• PVC rubber safety boots are heavy duty and provide rail protection and slip-resistance

Code
Code

Hauteur
Height

Hauteur position ouverte
Open height

Largeur de la base
Max . Standing Height

Évasement à la base
Base Width

Poids approx(lbs)
Approx . Weight(lbs)

762-6904 4 ‘ 45’’ 23’’ 31’’ 14

762-6906 6 ‘ 68’’ 45’’ 42’’ 20

762-6908 8 ‘ 90’’ 67’’ 54’’ 26

Code
Code

Hauteur
Height

Hauteur position ouverte
Open height

Largeur de la base
Max . Standing Height

Évasement à la base
Base Width

Poids approx .
Approx . Weight

762-1406 68’’ 46’’ 22’’ 43’’ 12 lbs

Escabeau 6 pieds en Aluminium - Featherlight
Pour travaux léger. Rencontre ou excède les normes CSA Classe 3, ANSI Type 3
• Montants extrudés légers, mais durables • Plateau en copolymère moulé permettant de recevoir les outils et 
accessoires de peinture • Larges marches antidérapantes en aluminium strié de 3 pouces des plus sécuritaires
• Barres d’écartement extérieures antipincement . • Pieds antidérapants

6 Feet Light Duty Aluminum Ladder - Featherlight
For light jobs. Meets or exceeds CSA Grade 3, ANSI Type 3
• Strong yet light weight extruded side rails • Molded copolymer utility top for holding tools and paint accessories
• Wide 3” slip-resistant serrated aluminum steps for safe climbing • Outside pinch-proof spreader 
• Slip-resistant safety shoes
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Tools
Outillage

+

Riveteuse pliable 2-en-1 pour rivets aveugles et inserts
Outils unique à double utilité qui peut à la fois faire la pose de rivets aveugles (1/8" à 1/4") et d’inserts (4mm 
à 8mm; 8-32 à 3/8-16).  Le changement du mode rivets aveugles au mode inserts s’effectue en moins d’une 
minute. Sa conception pliable brevetée le rend facile à transporter et à ranger. Il comprend des emboûts pour les 
rivets aveugles et des mandrins pour les inserts de toutes les dimensions, le tout commodément rangé dans un 
boîtier de transport moulé. L’acier forgé des bras assure durabilité alors que les poignées caoutchoutée garan-
tissent le confort.

Foldable 2-in-1 Blind/Nut Riveter
This unique tool has the ability to set both blind rivets (1/8» to 1/4») and rivet nuts (4mm to 8mm; 8-32 to 
3/8-16). The changeover from blind rivets to rivet nuts is simple and takes less than 1 minute. It’s patented fold 
away design makes it easy to carry and store. It contains a nose piece for blind rivets and mandrels for rivet nuts 
in every size. All is conveniently stored in the blow molded carry case. Forged Steel arms insure durability while 
comfort soft touch rubberized grips guarantee comfort.

Code   
579-RK21      Standard 
579-RK21-M Métrique / Me-
tric 

Riveteuse - Robuste de style nez long
Nez extra long pour faciliter l’accès dans des situations en retrait telles que des feuilles ondulées. 
Livré avec 4 nez interchangeables. Pour les rivets, les tailles 3, 4, 5mm

Riveter - Heavy Duty Long Nose Style 
Extra long nose to facilitate access in recessed situations such as corrugated sheet.  
Supplied with 4 interchangeable noses. For use with rivets sizes  3, 4, 5mm

Code  
5580

Application Aluminium Acier Cuivre Inoxydable

3/32’’ √ √

1/8’’ √ √ √ √

5/32’’ √ √ √ √

3/16’’ √ √ √ √

13.39’’ / 340 mm

3.66’’ 
93 
mm

Riveteuse Riv6 de Rivit®
Conçu pour  installer les rivets aveugles  3/32’’, 1/8’’ , 5/32’’  et  3/16’’  de différent matériels selon le type d’outil • 
Poids 1.763 lbs / 800 g • Fabriqué en Italie

Riv6 Riveter from Rivit®
Designed to install blind rivets  3/32’’, 1/8’’ , 5/32’’  to  3/16’’  different materials depending on the type of tool. 
Weight 1.763 lbs / 800g • Made in Italy

Pistolets chauffants QuickHeat™
Les pistolet QuickHeat procurent une chaleur controlée fiable pour l’installation professionnelle de tubes 
thermo-rétrécissants. Boîtier en plastique résistant. Tient debout sur pied. Élément double réglables de 2500F à 
11000F. 120V / 1200W.  • Chaleur sans flame réduisant les risques associés aux torches habituelles.
• Pistolets de grade comercial aprouvés UL et CSA. • Déflecteurs inclus, remplacements disponibles.

QuickHeat™ Heating Gun
The QuickHeat gun provides a controlled heat for reliable professional installation of heat-shrinkable tubes. Resis-
tant plastic housing. Stands up on supplied stand. Dual adjustable Element from 2500F to 11000F. 120V / 1200W. 
• Flameless heat, reducing the risks associated with conventional torches. • Commercial grade guns approved UL 
and CSA. • Deflectors included (replacements available).

Code  
5649

Code 
658-01104
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Nettoyeur à vitres Faspro® #663
Élimine rapidement les films de résidus chimiques,   pellicules de fumée, insectes, sève d’arbre et plus !
NE LAISSE AUCUNE TRACE. Le nettoyant à vitres FASPRO® dissout et enlève rapidement les films et la brume sur les 
surfaces de verre extérieures et intérieures sans laisser de traces. Utiliser pour enlever les films de résidus chimiques, 
les pellicules de fumée et toute brume de pare-brise. Sans danger pour les vitres teintées en usine.

Faspro® Glass Cleaner
Removes Chemical & Smoke Films, Insects, Tree Sap & More! CLEANS STREAK FREE
FASPRO® Glass Cleaner quickly dissolves and removes films and haze without streaking on both interior and 
exterior glass. Works well on interior chemical films, smoke films, general windshield haze. Safe for factory or 
aftermarket tints.and enamel surfaces.

Nettoyeur Faspro® multi-surface #565
Prêt à l’emploi. Non corrosif. Vaporiser et essuyer. Enlève efficacement toutes taches de graisse, d’encre, de cire, 
d’huile, de marques de crayon et d’aliments. Spécialement conçu à l’intention des stations-service, des industries, 
des écoles, des hôpitaux et pour usages domestiques. Utiliser sur le béton, le plastique, le vinyle, le caoutchouc, 
la porcelaine, l’acier, le chrome, les fibres de verre et les surfaces peintes. *Contient des composantes biodégra-
dables selon les tests de l’O.C.D.E ou l’équivalent, sans phosphate.

Faspro® Multi-Surface Cleaner #565
Ready to use. Non-corrosive. Just spray and wipe. Effectively removes grease, ink, wax, oil, crayon marks and 
food stains. Specially designed for service stations, industries, schools, hospitals and for domestic purposes. Use 
on concrete, plastic, vinyl, rubber, porcelain, steel, chrome, fiberglass and painted surfaces. *Formulated with 
biodegradable components according to O.C.D.E test or equivalent. Phosphate free.

Nettoyeur dégraisseur Faspro®
Nettoyeur / dégraisseur désodorisant conçu pour déloger les saletés tenaces en profondeur d’un seul coup. Vapori-
sé et essuyer. Peut être dilué pour travaux légers. CARATÉRISTIQUES : Ultra puissant. Prêt à être utilisé. Pour usage 
industriel. Biodégradable Odeur agréable d’agrumes. Disponible en recharge pratique de 10 litres

Faspro® Cleaner Degreaser
Deodorizing cleaner / degreaser designed to effectively remove the most stubborn stains in a single shot Spray it 
on – wipe it off. Can be Diluted for general use. FEATURES : Ultra-powerful. Ready to use. Biodégradable. Indus-
trial use. Fresh citrus scent . Available in practical 10 litres refills

No. 661 525 gr 12 / Caisse  12 / Case

No. 565 800 ml 12 / Caisse  12 / Case

Code Format / Size Qté / Qty

569 800 ml 12 / Caisse - Case

569-4L 4 L 4 / Caisse - Case

570 10 L 2 / Caisse - Case

569-205L 205 L 1 Unité / Unit
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Nettoyant à véhicules lourds sans frottage
Idéal pour les autos, camions, autobus, trains et machineries. Développé pour le lavage manuel, automatique 
ou à pression. Ne requière aucun frottage si lavé à pression. AVANTAGES : Élimine les films routiers et les dépôts 
graisseux sans frottage, sécuritaire pour les peintures d’auto et de camion, n’endommage pas la cire ni le scellant 
protecteur, sans danger pour les métaux, le caoutchouc, le chrome, les vitres et le plastique. Produit une mousse 
abondante qui adhère aux surfaces, avec un outil à mousse. Ne laisse aucun dépôt. Biodégradable. Concentré. Se 
rince facilement. Sèche uniformément.

Vehicle Cleaner - One Step
Ideal for cars, trucks, busses, trains and machinery. For hand, automatic or pressure cleaning. Needs no rubbing 
if pressure cleaned. ADVANTAGES :  Removes road deposits and grease without rubbing, safe on car and truck 
finishes does not harm wax or top coat. Safe on etal, rubber, chrome, glass and plastic. High foam, leaves no
residue, does not spot in sunlight, biodegradable, concentrated, rinses of easily, dries evenly.

Nettoyant pour auto et camion avec cire
Le nettoyant performant concentré avec cire pour automobile et camion,, développé pour les systèmes de lavage 
automatiques, semi-automatique, à pression ou manuels. Liquide de couleur bleu.
AVANTAGES : Contient de la cire de carnauba pour augmenter le lustre. Sécuritaire pour les peintures d’auto et de 
camion. N’endommage pas la cire ni le scellant protecteur. Sans danger pour les métaux, le caoutchouc, lechrome, les 
vitres et le plastique. Mousse abondante. Ne laisse aucun dépôt. Ne tache pas au soleil. Biodégradable. Concentré. Se 
rince facilement. Sèche uniformément. PH neutre.

Dégraisseur et nettoyant de moteur
Ce dégraisseur et nettoyeur de moteur sont un mélange de solvants puissants qui s’attaque efficacement à l’huile 
et à la graisse carbonisée. Il agit rapidement et transforme la corvée de nettoyage du moteur en un travail simple 
et efficace. Prêt à utiliser. Se rince facilement. À base de solvant 100% d’actifs. Application : Idéal pour camions, 
automobiles et diverses applications industrielles.

Car Wash Soap
Powerful cleaner with wax developed for washing machines,presure wash and manual wash.
ADVANTAGES: Contains carnauba wax for a brighter shine. Safe on car and truck finishes. Does not harm wax or top 
coat. Safe on metal, rubber, chrome, glass and plastic. High foam. Leaves no residue. Does not spot in sunlight. Biodé-
gradable. Concentrated. Rinses easily. Dries evenly. Neutral pH.

Engine degreaser and cleaner
This degreaser an engine cleaner is a mix of strong solvents which efficiently attacks oil and carbonized grease. 
It works rapidly and turns engine cleaning into a simple and efficient task. Application : Ideal for trucks, cars and 
many industrial applications. Dissolves grease, oil and carbon. Fast Acting. Ready to use. Rinses easily. Solvent-
based 100% active ingredients

No. 516 390 gr  12 / caisse
No. 516-20L 20 Litres  Vrac / Bulk
No. 516-205L 205 Litres  Vrac / Bulk
No. 518-B Bouchon verseur / Pouring spout 1 unité / unit

No. 518 4 L  12 / caisse
No. 518-20L 20 Litres  Vrac / Bulk
No. 518-205L 205 Litres  Vrac / Bulk
No. 518-B Bouchon verseur / Pouring spout 1 unité / unit

No. 515 4 L  12 / caisse
No. 515-20L 20 Litres  Vrac / Bulk
No. 515-205L 205 Litres  Vrac / Bulk
No. 518-B Bouchon verseur / Pouring spout 1 unité / unit
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Lustre à pneus #663
Contient du silicone. Offre une protection qui dure pendant des semaines, donne un aspect neuf  aux pneus et un fini 
brillant, redonne aux pneus leur couleur noire. Idéal sur le caoutchouc, le plastique et le vinyle.  Mise en garde : ne 
pas appliquer sur la peinture d’auto, le moteur, les pédales et le volant. Mode d’emploi : 1. S’assurer que le pneu est 
propre et sec. 2. Appliquer une couche uniforme. 3. Essuyer l’excédent.

#663 Tire Shine
Contains silicone. Protects for weeks. Restores a like-new look. Leaves a bright shine. Blackens tires. Ideal for 
rubber, plastic and vinyl.  Precautionary measures: do not apply to car finish, engine, pedals or steering wheel.
Directions: 1. Make sure the tire is clean & dry. 2. Apply an even coat. 3. Wipe off the excess.

Protecteur #660 pour vinyle, plastique, caoutchouc et cuir
Sèche rapidement, ne colle pas, conserve son aspect neuf, ne présente pas d’apparence huileuse, protège les 
surfaces contre les rayons du soleil, prévient le déssèchement et le craquelage, senteur fraîche. Avantages: idéal 
sur : tableaux de bord, vinyle, plastique, moulures, pneus, intérieurs de portes, pare-chocs, cuir, moteurs et 
plusieurs autres surfaces. Mesures de prévention : ne pas appliquer sur les pédales et le volant car la surface peut 
devenir glissante.

#660 Protector for vinyl, plastic, rubber and leather
Fast drying, non-stick, restores a like-new look, not oily, offers long-lasting protection, helps restore original color 
to dull or faded surfaces, protects against sunlight, drying and cracking, leaves a fresh scent. Advantages: ideal for 
dashboards, vinyl, plastic, trim, tires, inside doors, bumpers, engines, leather and many other surfaces.
Precautionary measures: Do not apply to pedals or steering wheel because the surface could become slippery.

Nettoyant d’habitacle #668
pour vinyle, plastique, caoutchouc et cuir
Notre nettoyant pour habitacle #668 déloge facilement la saleté tenace à l’intérieur de votre voiture. Utilisez-le 
pour nettoyer le tableau de bord, la console, les portières et les garnitures de plastique, sans les assécher ou les 
décolorer. Ne laisse aucune pellicule graisseuse, vous serez ravi par son odeur fraîche et agréable. Mode d’emploi : 
Vaporiser le produit sur les surfaces et essuyer. Pour une protection durable contre les rayons soleil et un fini 
d’apparence plus neuve, complétez avec l’application du protecteur d’intérieur #660 de Faspro™.

668 Protector for vinyl, plastic, rubber and leather
Our #668 interior cleaner easily removes stubborn dirt from your car interior. Use it to clean the dashboard, the 
instrument panel, and all plastic trims, without drying or discolouring them. This exceptionally efficient cleaner 
does not leave a greasy film and you will be delighted by its fresh and pleasant smell. Directions: spray product on 
surfaces & wipe off. For a long lasting protection against sun rays and a like new finish, make sure to apply #660 
interior protector faspro..

No. 663 800 ml 12 / Caisse  12 / Case

No. 660 800 ml 12 / Caisse  12 / Case

No. 668 800 ml 12 / Caisse  12 / Case
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Neutralisant d’odeur puissant Purair®
Attaque la molécule malodorante! Ce puissant produit ne masque pas les odeurs indésirables, il les élimine 
complètement en s’attaquant aux molécules malodorantes grâce à ses propriétés bactéricides. Efficace 
durant une semaine sur des surfaces dures. Contient 3 neutralisants d’odeurs. Neutralise les odeurs de cigare 
et de cigarette, de transpiration, d’animaux, d’aliments, de vomit, d’urine, de médicament et de moisissure. 
À base de bactéries active. 

Purair® Powerful Odor Neutralizer
Attacks the the odor-causing Molecule! This powerful substance doesn’t just mask unpleasant odors: it anni-
hilates them by destroying malodorous molecules using its bactericide properties. Neutralizes odors caused by 
cigarettes, cigars, sweat, animals, food, vomit, urine, medicine and mildew. Does not mask odors, but rather 
attacks the odour-causing molecules. Effective over one week on hard surfaces. Contains 3 odor neutralizers.

Nettoyant pour pièces et freins
Ce nettoyant dissous et chasse le liquide de frein, l’huile, la graisse et les autres contaminants 
Présents sur les pièces de freins. Caractéristiques : Sèche rapidement. Ne laisse aucun résidu. Redonne l’apparence 
originale des pièces.

Nettoyant pour pièces et freins inflammable
Enlève instantanément le fluide à frein, l’huile, la graisse et la saleté des disques et tambours de freins. Cette 
formule unique est déodorisé contrairement aux autres nettoyeurs à freins qui ont des odeurs désagréables.

Brake Cleaner
Cleans, degreases and removes brake fluid, oil, grease and other contaminants from all types of brake parts
Including linings, drums, cylinders, springs, pads, C.V. Joints and rotors. Caracteristics : Dries fast. Leaves no 
residue. Restores original look on parts. 

Brake Cleaner Non-Flammable
Break Cleaner instantly removes brake fluid, oil, grease and dust from drum and disc brake parts. This unique 
formula is deodorized which eliminates strong chemical odours found in other brake cleaner products.

No. 655 390 gr Aérosol / Aerosol 12 / caisse
No. 655-20L 20 Litres Liquide Vrac / Bulk
No. 655-205L 205 Litres Liquide Vrac / Bulk
No. 683 Bouchon verseur / Pouring spout 1 unité / unit

No. 659 525 gr Aérosol / Aerosol 12 / caisse
No. 659-20L 18.9 Litres Liquide / Liquid Vrac / Bulk
No. 683 Bouchon verseur / Pouring spout 1 unité / unit
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No. 669 800 ml 12 / Caisse  12 / Case
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Lubri-10™ lubrifiant sythétique (incolore) de Faslub® #611
S’infiltre comme un liquide dans les espaces étroits et se transforme en lubrifiant. 
Efficace à des températures variant de -24oc à 185oc.
• Lubrifiant ultra performant 
• Prévient la rouille et la corrosion 
• Sans silicone et incolore

Faslub® Lubri-10™ Clear Synthetic Lubricant #611
Seeps as a liquid in tight areas, and changes to a lubricant. Works from -24oc to over 185oc.
Caracteristics: 
Ultra powerful
Prevents rust and corrosion
No silicone & colorless

Lubrifiant 5-en-1 - Inhibiteur de corrosion Faslub® #555
Lubrifiant léger à effet multiple qui pénètre et protège contre la rouille et la corrosion. Netoie, Ddéplace l’humidi-
té, empêche la rouille instantanément. Offre une protection long duré pour le métal. Ne contient pas de silicone 
Utilisations suggérées: Graisser charnières, filets et poulies. Desserrer les écrous et boulons figées couvres les 
pièces métalliques qui sont à l’extérieure. Mesures de prévention : ne pas appliquer sur les pédales et le volant car 
la surface peut devenir glissante.

Faslub® 5-in-1 Lubricant #555
This is a multi-purpose lightweight lubricant that both penetrates and protects against rust and corrosion. 
Displaces moisture, prevents flash rusting, and provides long term protection for metal. Does not contain silicone 
and meets following government specifications: MIL-C-16173D and MIL-C-23411 (metal corrosion test) and MIS-
C-22235A (stain test). Suggested Uses:  Lubricate hinges, threads, and pulleys Loosen frozen nuts and bolts
Coat metal parts that will sit outside

No. 611 330 gr Aérosol / Aerosol 12 / Caisse  12 / Case

No. 555 425 gr 12 / Caisse  12 / Case

Lubrifiant tout usage The Protector™ - Dielectrique
Lubrifiant tout usage LU™711 The Protector™ de Sprayon™ est un distillat de pétrole à pellicule ultra-mince, 
transparent, de première qualité, formulé pour assurer le déplacement maximal de l’humidité. Sa pellicule résiste 
à l’accumulation de particules abrasives sur les contacts et les connecteurs délicats. Ce pénétrant d’entretien 
général est d’une polyvalence inégalée. Utilisations : toutes les surfaces métalliques, les écrous et les boulons, les 
commandes de fonctionnement, le câblage électrique, les systèmes d’allumage, les circuits, les connecteurs.

The Protector™ All-Purpose Lubricant - Dielectric
LU™711 The Protector™ All-Purpose Lubricant by Sprayon™ is an ultra-thin film, transparent blend of high quality 
petroleum distillates formulated to ensure maximum moisture displacement. Its film resists the collection of 
abrasive particles on delicate contacts & connectors. This general maintenance penetrant is unmatched in its 
versatility & quality. Uses: all metal surfaces, nuts & bolts, operating controls, electrical wiring, ignition systems, 
circuitry, connectors.

No. SP711 311 gr (11 oz) 12 / Caisse  12 / Case
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Graisse silicone diélectrique de Faslub® #621
Graisse diélectrique FASLUB empêche la perte de tension et la formation d’arc aux bougies
Protège les connexions électriques, les pièces d’allumage et les câbles contre l’humidité, le sel, la saleté et la 
corrosion. Maximise l’étincelle et la puissance de combustion.  • Empêche les capuchons de bougie de fondre
Prolonge la vie des douilles d’ampoule et des connexions

Faslub® Dielectric Silicone Grease #621
Dielectric Grease helps prevent voltage loss & arcing with spark plugs
Maximizes spark and fire power • Prevents fusing of spark plug to spark plug boot
Protects electrical connections, ignition parts, and wiring from moisture, salt, dirt, and corrosion
Extends the life of bulb sockets and connections

Lubrifiant au silicone Faslub® à haute viscosité #610
Lubrifiant de première qualité, 100% silicone. Recouvre et protège les gouttières d’étanchéité en caoutchouc, 
joints, sabots, etc. Isole les systèmes électriques, les protège de l’humidité et  permet un démarrage facile. 
Ajustage d’extension fourni.

Faslub® Silicone Lubricant #610
Premium-grade, 100% silicone lubricant. Protects and preserves rubber weather-stripping, bushings, pads, boots, 
etc. Insulates and water-proofs electrical systems against moisture and hard-starting. Extension nozzle supplied.

Huile pénétrante - dérouilleur Faslub® #646
Ce lubrifiant pénètre la rouille, la graisse et la saleté pour éliminer le grippage. Il laisse un résidu de graphite 
qui lubrifie et protège les surfaces de métal. Pour le démontage des pièces. Idéal pour : boulons, vis, raccords et 
toutes pièces rouillés. CARACTÉRISTIQUES : Sans danger pour la peinture et le plastique. Sans silicone Valve 3600 
pour tous les angles

Faslub® Screw-Loose Penetrating Oil #646
Screw loose penetrates rusts corrosion, grease and dirt to loosen frozen parts. It leaves a graphite film to lubricate 
and protect metal surfaces. CARACTERISTICS: Safe on paint and plastics. Contains no silicone. 3600 valve sprays in 
any position.

No. 610 300 gr Aérosol / Aerosol 12 / Caisse  12 / Case

No. 646 340 gr 12 / Caisse  12 / Case

No. 621 80 ml 1 / Caisse  1 / Case
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Peinture Émail industriel Fasco® Premium
Cache, couvre et protège mieux que toute autre peinture en aérosol sur le marché. Couvre et 
cache mieux : Après un an d’exposition au soleil, le panneau de gauche traité au FASCO® Premium 
montre une bonne rétention de couleur (comparé à un émail industriel standard).
Meilleure résistance à la corrosion : Des panneaux peints ont été exposés pendant 150 heures à 
100 °C à une bruine de sel à 5 %. Le panneau de gauche traité au FASCO® Premium démontre peu 
de rouille évidente (comparé à un émail industriel standard), ce qui prouve que FASCO® Premium 
est l’émail qui protège le mieux le métal.
Économisez de l’argent: Une cannette de FASCO® Premium remplace 4 canettes de marque 
populaire à quantité de solides faible : le plus bas prix de couverture au pied carré.

FASCO® Premium Industrial Paint Enamel
Hides, Covers & Protects Better Than any other Spray Paint on the Market! Best in Coverage & 
Hide: After one year of severe weathering and sun exposure, the left panel treated with FASCO® 
Premium shows good color retention (compared to a standard industrial enamel).
Best in Corrosion Resistance : Painted panels were exposed for 150 hours at 100°F to a 5% salt 
fog solution. The left panel treated with FASCO® Premium demonstrates less rust (compared to 
a standard industrial enamel), which proves that FASCO® Premium is the enamel that protects 
metal best.
Save Money : One can of FASCO® Premium replaces 4 cans of low solid brands: the lowest cost per 
square foot coverage.

Autre / Others

Autre / Others

=

Autre / Others

Autre / Others

=

Autre / Others

Autre / Others

=

Les couleurs de sécurité suivantes sont conformes aux spécifications de l'OSHA et ANSI Z53.1.
The following safety colors conform to OSHA & ANSI Z53.1 specifications.

Émail industriel / Industrial Enamel

FP1020
Blanc mat
Flat White

FP1023
Gris foncé machines
Dark Machinery Gray

FP1022
Gris machines
Machine Gray

FP1018
Gris pâle machines
Light Machinery Gray

FP1001
Bleu pâle
Light Blue

FP1055
Rouge
moissonneuse
Harvester Red

FP1043
Orange Omaha
Omaha Orange

FP1052
Orange JL
JL Orange

FP1051
Orange SJ
SJ Orange

FP1014
Jaune
équipement
Equpment Yellow

FP1011
Jaune ryder
Ryder Yellow

FP1015
Beige
Tan

FP1044
Beige cummins
Cummins Beige

FP1048
Vert foncé
Dark Green

FP1053
SB vert
SB Green

FP1016
Vert cascade
Cascade Green

FP1041
Jaune sécurité
Safety Yellow

FP1040
Rouge sécurité
Safety Red

FP1042
Bleu sécurité
Safety Blue

FP1049
Orange sécurité
Safety Orange

FP1045
Vert sécurité
Safety Green

FP1054
Bleu waste
Wast Blue

FP1024
Blanc lustré
Gloss White

FP1004
Noir lustré
Gloss Black

FP1005
Noir mat
Flat Black

FP1003
Bleu foncé
Dark Blue

FP1050
Bleu lift
Lift Blue

NOTE : Les couleurs réelles peuvent varier des couleurs montrées ici.
NOTE : Actual colors may vary in shade from colors shown here.

FPR1031
Gris pâle
Light Gray

FPR1032
Rouge oxyde
Red Oxide

Apprêts / Primers

FP1046
Acier inoxydable
Stainless Steel

Métalique / Metalic

FP1047
Aluminium
Aluminum

Sécurité / Safety

COULEURS DISPONIBLES
AVAILABLE COLOURS

The following safety colors conform to
OSHA & ANSI Z53.1 specifications.

Industrial Enamel

FP1020
Flat White

FP1023
Dark Macinery
Gray

FP1022
Machinery Gray

FP1018
Light Machinery
gray

FP1001
Light Blue

FP1055
Harvester Red

FP1043
Omaha Orange

FP1052
JL Orange

FP1051
SJ Orange 

FP1014
Equipment
Yellow

FP1011
Ryder Yellow

FP1015
Tan

FP1044
Cummins Beige

FP1048
Dark Green

FP1053
Green SB

FP1016
Cascade Green

FP1041
Safety Yellow

FP1040
Safety Red

FP1042
Safety Blue

FP1049
Safety Orange

FP1045
Safety Green

FPR1054
Waste Blue

FP1024
Gloss White

FP1004
Gloss Black

FP1005
Flat Black

FPR1003
Deep Blue

FP1050
Lift Blue

NOTE : Actual colors may vary in shade from colors shown here.

FPR1031
Light Gray

FPR1032
Red Iron Oxide

Primers

FP1046
Stainless Steel

Metalic

FP1047
Aluminum

Safety

 The Best Paint ... Period! Hides, Covers & Protects Better Than any other Spray Paint on the Market!
FASCO® Premium.

AVAILABLE
COLOURS

1 800 463-5259
www.prdistribution.ca

 La meilleure peinture ... Point ! The Best Paint ... Period !
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Paints
Peintures

Buse EZ Touch® 
Fanspray / 
EZ Touch® Fanspray 
Nozzle

Couleurs disponibles / Available Colours

PR1032 Rouge oxyde / Red Oxide

PR1031 Gris / Gray

Fasco® Émail acrylique / Fasco® Acrylic Enamel 

Apprêt à poncer / Sandable Primer

EA1002 Bleu Moyen / Mid Blue

EA1003 Bleu royal / Royal Blue

EA1004 Noir lustré / Gloss Black

EA1005 Noir mat / Flat Black

EA1006 Rouge chinois / Chinese Red

EA1007 Rouge moissonneuse / Harvester Red

EA1008 Rouge cerise / Cherry Red

EA1010 Orange �oridien / Florida Orange

EA1013 Soleil jaune / Sunshine Yellow

EA1017 Vert emeraude / Emerald Green

EA1018 Vert forêt / Forest Green

EA1021 Gris brume / Mist Gray

EA1022 Gris moyen / Medium Gray

EA1023 Gris foncé / Deep Gray

EA1024 Blanc lustré / Gloss White

340 gr Aérosol / Aerosol 6 / Caisse  6 / Case

Fasco® Émail acrylique et apprêt à poncer
Nos émaux industriels flexibles à l’acrylique conviennent parfaitement aux gros travaux de peinture, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. Le fini résiste à l’écaillage et au pelage.
Nos apprêts Fasco combattent la rouille. Conviennent parfaitement sur métaux, bois et fibre de verre.
Applications : Utiliser les peintures Fasco sur le métal et le bois, les moteurs, la machinerie, les outils, les boîtes à outils, les barres d’acier, les rails, les conduits, l’équipement électrique,  les pipelines et pour le marquage.
Caractéristiques : Excellent pouvoir couvrant · Fini lisse et uniforme · Séchage rapide :dix minutes au toucher · Usage intérieur et extérieur · Sans CFC · Gamme complète de couleurs · Doté de la buse EZ Touch Fanspray.

Fasco® Acrylic Enamel and Sandable Primer
Our flexible industrial acrylic enamels are ideal for light to heavy-duty painting projects, both indoor and outdoor. The tough, protective coating resists chipping and peeling.  
Our sandable primers fights rust. Use on metal, wood, and fiberglass.
Applications: Use Fasco on metal and wood, Motors, machinery, tools, tool boxes, steel bars, railing, conduit, ducts, electrical equipment, pipelines and for marking areas.
Caracteristics: Excellent hiding characteristics - Smooth, even coverage - Fast-drying – ten minutes to the touch - Interior and exterior use - No CFC’s - A full spectrum of colours - Equipped with EZ Touch Fanspray Nozzle.
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Sealants
Scellants

No . produit
Poduct No .

Format
Size

Couleur
Colour

Haute temp .
High temp .

Qté Vendue 
Qty Sold

700-2346 300 ml Aluminium / Aluminium Non / No 12 / Caisse - Case

700-2347 300 ml Noir / Black Non / No 12 / Caisse - Case

700-2348 300 ml Clair / Clear Non / No 12 / Caisse - Case

700-2349 300 ml Blanc / White Non / No 12 / Caisse - Case

700-2350 300 ml Noir / Black Oui / Yes 12 / Caisse - Case

700-2351 300 ml Rouge / Black Oui / Yes 12 / Caisse - Case

Joint de silicone RTV
Un produit industriel RTV homogène à la silicone et de haute résistance pour sceller, coller et jointoyer. Reste 
souple entre -70˚F et 480˚F (660˚C à 250˚C). Ne se fendille pas, ne s’émiette pas et ne s’assèche pas. Insensible 
aux rayons ultraviolets, intempéries et à la plupart des solvants et produits chimiques.

RTV Silicone Gasket Maker
A one part, high modulus, industrial RTV silicone sealant adhesive and gasketing. Remains flexible from -70˚F to 
480˚F (-60˚C to 250˚C). Will not crack, crumble or dry out. Unaffected by ultra-violet, weathering, most chemicals 
and solvents.

Silicone 100 %, usage intérieur et extérieur
Silicone 100 %, usage général, fait pour l’intérieur et l’extérieur, crée un sceau durable étanche à l’eau et résistant 
aux intempéries, flexibilité permanente et excellente adhésion.

Pistolet à calfeutrer industriel antigoutte
Construction composite robuste. Prise ergonomique. Réduit la fatigue de la main et du bras. Cylindre rotatif. 
Dispositif antigoutte breveté. 

Silicone 100 %, Interior/Exterior Usage
General Purpose 100% Silicone, interior and exterior, forms a durable weatherproof, watertight seal, permanently 
flexible, excellent adhesion.

Dripless Industrial Caulk Gun
Rugged composite construction. Engineered ergonomic grip. Reduces stress in hand and arm. Rotating barrel. 

No . produit
Poduct No .

Format
Size

Couleur
Colour

Écart de temp .
Temp . Range

Qté Vendue 
Qty Sold

588-32389 300 ml Trans. / Clear -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

588-32390 300 ml Noir / Black -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

588-32391 300 ml Blanc / White -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

588-32392 300 ml Alum./ Alum. -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

588-32394 300 ml Rouge/Red  -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

PER80580 300 ml Bleu / Blue -70˚F à / to 480˚F 1 Unité / Unit

Code Description Qté / Qty

6374 Pour cartouches de 300 ml / For 300 ml cartrdiges 1 Unité / Unit
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Sealants
Scellants

No . Cartouche 300 ml
No . Cartridge  (10 .3 oz)

No . Saucisse 600 ml
No . Sausage  (20 .6 oz)

Couleur 
Colour

Qte / Caisse 
Qty / Case

378-1000 - Clair / Clear 12

378-1001 378-1001S Blanc / White 12

378-1002 378-1002S Noir / Black 12

378-1003 378-1003S Gris / Gray 12

378-1004 - Jaune / Yellow 12

378-1006 - Beige / Tan 12

378-1007 - Tapis caoutchouc : Autobus / Bus Rubber Carpet 12

378-41004 Pistolet Chilton pour cartouches 300ml / Chilton Gun For Cartridges

378-51001-600 Pistolet AVON pour  saucisse 600 ml  AVON 600 gun for sausages 1

MAN-2N1002 A - Buse de remplacement 1/4’’ pour Cartouche / for Cartridge

MAN-CONE-BLANC B - CONE pour Saucisse / for sausage

MAN-CONE-JAUNE C - CONE pour Saucisse / for sausage

Description
Description

Noir 
Black

Blanc
White

Transparent
Clear

Qté Vendue
Qty Sold

Cartouche / Cartridge 80 ml  588-59330 588-59530 588-59430 12 / Caisse - Case

Cartouche/ Cartridge 300 ml 588-59375 588-59575 588-59475 10 / Caisse - Case

Cartouche à cliquet / Can 190 ml 588-40464 588-40481 588-40466 6 / Caisse - Case

Scellant adhésif haute performance de MANUS-BOND®
Excellente adhérence sur de nombreux surfaces telles que l’aluminium, le laiton, l’acier, le Kynar®, Galvalume®, 
les surfaces peintes, le vinyle, le verre, le granit, le marbre, le bois et de nombreux plastiques. Durcit rapidement, 
même à basse température.
AVANTAGES : Approuvé alimentaire CFIA • Sans solvant • Sans isocyanates • Aucun rétrécissement • Pas de jaunis-
sement • Peinturable • Résistant au rayon UV • Rencontre les normes LEED • Température de service -60ºC (-75ºF) 
à 150ºC (300ºF) • Non corrosif • Couleur sur mesure disponible

Scellant adhésif Loctite® Superflex® silicone RTV
Usage général, une-partie en silicone durcit à la température ambiante pour former un joint en caoutchouc 
durable. Ne coule pas durant l’application verticale. Formulé pour résister à des cycles de températures extrêmes, 
aux rayons UV et à l’ozone. Ne peut être peint. Disponible en noir, transparent et blanc.

High Performance Adhesive Sealant from MANUS-BOND®
Excellent adhesion to many substrates including aluminum, brass, steel, Kynar®, Galvalume®, painted surfaces, 
vinyl, glass, granite, marble, wood and many plastics. Cures fast, even at low temperatures.
FEATURES: Food grade approved • No solvents • No socyanates • No shrinkage • Non yellowing • Paintable • UV resis-
tant • LEED normes • Service Temperature: -60ºC (-75ºF) à 150ºC (300ºF) • Non-Corrosive • Color Match

Loctite® Superflex® RTV Silicone Adhesive Sealant
General-purpose, one-part silicone adhesive sealant cures at room temperature to form a tough rubber seal. Will 
not slump in overhead or vertical applications. Formulated to withstand extreme temperature cycling, UV light and 
ozone. Cannot be painted. Available in Black, Clear and White.

A                   B                     C

378-51001-600

378-41004
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Rustproofing
Antirouille

Pistolet À air pour antirouille (1 litre) 
Pistolet entrée de gamme
La technologie de “pulvérisation à l’air” donne de bons résultats avec un minimum d’investissement. Simple à 
opérer, à nettoyer et très durable. Utiliser avec les antirouilles PROTEK®

• Pistolet d’entré de gamme avec contenant de 1L.• Inclut une tige de jet à 90° et une tige de jet flexible de 360°.

Rustproofing air spray gun (1L pot)
Entry level gun 
The “air spray” technology gives great results with minimum investment.  Simple to operate, simple to clean, and 
very durable. • Entry level gun with 1L pot. • Includes 90° hook wand and 360° flex wand.

Pistolet HD pour antirouille (10 Litres)
Système complet
• Système complet avec cuve de 10L, double régulateurs, cadrans, 25’ de boyaux et le pistolet RP-460 HD.
• Utiliser avec les antirouilles PROTEK®

• Inclut une tige de jet à 45° flexible et un jet rond.

HD gun for Rustproofing  (10L pot)
Complete system 
• Complete system with 10L pot, dual regs, gauges, 25’ hose and RP-460 HD gun.
• Includes 45° hook flex wand and round nozzle

No. 754-L015-208  1L 

No. 754-L011-080  10L 

Pistolet Deluxe pour antirouille
Pistolet pour antirouille professionelle avec contenant de 1L et regulateur a air.
• Inclut une tige à 45° à poignée pivotante, une tige a 90°,une tige flexible a 360°, une buse a jet rond et une buse a jet plat. 
• Pression max. 125 psi

Delux gun for Rustproofing
Professional rustproofing gun kit with 1L container and air regulator
• Includes 45° hook wand with swivel handle, 90° hook wand, 360° flex wand, round & flat spray nozzle.
• 125 psi max.

No. 754-L015-203  1L 
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Rustproofing
Antirouille

Antirouille Protek® Ambre pour véhicule 
Traitement annuel pour véhicules à base d’huile et paraffine.

L’antirouille Ambre Protek est conçu pour le traitement annuel de tous les genres de véhicules, neufs ou usagés. Il est formulé 
à base d’huile utilisant la technologie Éco-Logique (élimination quasi totale des agents écotoxiques pour la conscience de la 
santé des travailleurs de notre industrie et pour notre responsabilité environnementale de l’écotoxicité) et d’une cire de qualité 
supérieure. Il contient également un ensemble d’inhibiteurs de corrosion et d’oxydation de haute performance qui procurent une 
protection contre la rouille et une résistance durable à l’oxydation, même dans des conditions extrêmes. Fragrance d’amande.
Caractéristiques :  Conçu pour le dessous et l’intérieur du véhicule. Il s’étend par lui-même. Très pénétrant et devient trans-
parent après l’application. Ne coule pas, sèche partiellement, ne fendille pas. Pénètre la rouille et repousse l’humidité. 
Prévient la détérioration ultérieure du métal. Bonne capacité de pénétration dans les fentes et les recoins. Application en 
toute saison. N’endommage pas le caoutchouc ni le vinyle. Sans produits recyclés qui pourraient contaminer. Le choix par 
excellence des garagistes. Utiliser sur les carrosseries de véhicules et d’agriculture, équipement minier et de la construc-
tion, la tuyauterie, réservoirs de stockage, les ponts, les navires et les équipements marin.

Protek® Amber Rustproofing Treatment 
Yearly treatment for vehicles High Quality Oil With Paraffin

Protek Amber Rustproofing is designed for yearly treatment of all types of vehicles, new or used. Oil based, using 
Eco-logical technology (almost totally devoid of any ecotoxic agents, for the health of industry workers and our 
environmental responsibility for Eco toxicity) and high quality wax. Contains high-performance corrosion and rust 
inhibitors, for durable rust and oxidation protection even in extreme conditions.Almond scent.
Features : Designed for vehicle undercarriage and interiors. Self-spreading. Highly penetrating. Becomes transpa-
rent after application. Does not drip, partially dries, does not crack. Penetrates rust and repels moisture. Prevents 
further deterioration of metal. Penetrates cracks and crannies. Year-round application. Does not damage rubber or 
vinyl. Does not contain recycled products that may cause contamination.The 1st choice of garage owners

Antirouille Protek® Noir pour dessous de véhicule
Traitement annuel pour véhicules à base d’huile et paraffine . 
L’antirouille Protek Noir est conçu pour le traitement annuel de tous les genres de véhicules, neufs ou usagés. Il est 
formulé à base d’huile utilisant la technologie Éco-Logique (élimination quasi totale des agents écotoxiques pour la 
conscience de la santé des travailleurs de notre industrie et pour notre responsabilité environnementale de l’écotoxici-
té) et d’une cire de qualité supérieure. Il contient également un ensemble d’inhibiteurs de corrosion et d’oxydation de 
haute performance qui procurent une protection contre la rouille et une résistance durable à l’oxydation même dans 
des conditions extrêmes.  Fragrance d’amande.
Caractéristiques: Conçu pour le dessous de véhicule. Adhère et résiste aux conditions climatiques (hiver, pluie, 
cailloux). Huile de haute qualité. Ne coule pas, sèche partiellement, ne fendille pas. Pénètre la rouille et repousse 
l’humidité. Prévient la détérioration ultérieure du métal. Bonne capacité de pénétration dans les fentes et les recoins. 
Application en toute saison. N’endommage pas le caoutchouc ni le vinyle. Sans produits recyclés qui pourraient contaminer.

Protek® Black Rustproffing
Yearly treatment for vehicles High Quality Oil With Paraffin .

Protek Black Rustproofing is designed for yearly treatment of all types of vehicles, new or used. Oil-based, using Eco-logical 
technology (almost totally devoid of any ecotoxic agents, for the health of industry workers and environmental responsibility 
for Eco toxicity) and high quality wax. Contains high-performance corrosion and rust inhibitors, for durable rust and oxidation 
protection even in extreme conditions. Almond scent.
Features : Designed for vehicle undercarriage. Adheres and resists weather conditions (winter, rain, pebbles). Does not drip, partially 
dries, does not crack. Penetrates rust and repels moisture. Prevents further deterioration of metal. Penetrates cracks and crannies. Year-
round application. Does not damage rubber or vinyl. Does not contain recycled products that may cause contamination.

No. 503-4L  4 Litres  
No. 503-20L  20Litres  

No. 505-4L  4 Litres  
No. 505-20L  20Litres  
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Bloqueur de filets Fasstix™
Les composés de blocage de filets fastix sont des cyanoacrylates structurels qui offrent la résistance et la durabili-
té des anaérobies et les temps de durcissement d’un adhésif instantané. Cette chimie n’est pas un système réactif 
aux métaux. Contrairement aux anaérobies, ces matériaux fonctionneront bien sur les plaques, l’acier inoxydable 
et même les attaches en plastique sans utiliser d’activateurs de surface.

Fasstix™ Thread Locker
Fasstix™ thread locking compounds are structural cyanoacrylates that offer the strength and durability of anae-
robic, and the cure times of an instant adhesive. This chemistry is not a metal reactive system. Unlike anaerobic, 
these materials will perform well on platings, stainless steel, and even plastic fasteners without the use of surface 
activators. Used for  bonding fabrics, upholstery, foam,jute backed carpets.

Enduit de protection caoutchouté peinturable Protek™ #510
Enduit caoutchouté résistant, flexible et texture qui peut être peint. Appliqué sur les bas de caisses et les jupes, il 
procure une protection contre l’écaillement et les autres formes d’abrasion reliées à la route. Excellente adhérence 
aux métaux et aux plastiques. Isole contre la saleté et les bruits de la route. Peut être peint. Résiste à l’écaillement. 
Protège de la corrosion. Accepte tout type de peinture. Sèche rapidement. Assourdit le bruit

Protek™ Paintable Rubberized Undercoating #510
A tough textured coating for protection of rocker panels and valence panels from stone chips and other road 
abrasion. Excellent adhesion to bare or painted metal and plastics. Seals out road noise and dirt. Can be painted. 
Resists stone or gravel chipping. Stops rust & corrosion. Accepts all type of automotive paints. Dries fast.

No. 510 550 gr Aérosol / Aerosol, Noir / Black             12 / Caisse  12 / Case

No. 642 50 ml Bleu / Blue, Démontable / Removable 1 Unité / Unit
No. 662 50 ml Rouge /Red, Permanent 1 Unité / Unit

Solvant Acrysolv™ à usages multiples #408
Un solvant tout usage qui nettoie rapidement les cires, les graisses, l’huile, le goudron, la silicone et la colle. Il 
peut être utilisé sur le métal nu, le vinyle, le caoutchouc, la vitre et la peinture sèche. Il prépare les surfaces pour 
une meilleure adhérence. Ne laisse aucun résidu gras. Sans danger pour la peinture sèche. Ne pas utiliser sur la 
peinture fraîche.

Acrysolv™ Multi-Purpose Solvent / cleaner #408
A quick, multi-purpose body to remove adhesive, silicone, wax, grease, oil, tar, cement and road film from metal, 
vinyl, rubber, glass and cured paint. Cleans glass of excess sealer following windshield sealing operations. Clean 
up before and after attaching weather-strip. Leaves no oily film. Safe on cured paints. Do not use on new paint

No. 408 946 ml 6 / Caisse  6 / Case

Sealants
Scellants
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Hand soap
Savons à mains

Code Dimension Qté / Qty

1000R Cartouche / Cartrdige, 2 L 4 / Caisse - Case

6037 Dévidoir pour cartouche 2 L / Dispenser for 
cartridge 2 L

1 Unité / Unit

Code Dimension Qté / Qty

996 Cartouche / Cartrdige, 4 L 4 / Caisse - Case

6031 Support mural en broche métalique / Wall 
mount wire cage

1 Unité / Unit

Code Dimension Qté / Qty

999 Cartouche / Cartrdige, 3.5 L 4 / Caisse - Case

999R Cartouche / Cartrdige, 2 L 4 / Caisse - Case

6037 Dévidoir pour cartouche 2 L / Dispenser 
for cartridge 2 L

1 Unité / Unit

Savon pour mains et corps en dévidoire
Contient 5 extraits botaniques naturels. Performance ultime et soin de la peau enrichi contenant 5 extraits 
botaniques naturels. Parfum riche et luxueux. Nettoie en douceur et laisse à votre peau une sensation de fraîcheur 
naturelle. Enregistré auprès de l’Agence canadienne d’inspection des aliments.

Nettoyant à mains avec pierre ponce - Parfum d’orange
Avec pierre ponce naturelle, aloès, lanoline et extraits végétaux. Une performance de nettoyage pour usage 
général. • Incroyablement doux pour la peau. • Odeur d’orange, fait avec de l’huile naturelle d’orange! • Contient 
de la pierre ponce naturelle pour une performance accrue. • Revitalisants uniques, y compris la lanoline et l’aloès.

Hand and Body Soap for Dispenser
Enriched with 5 natural botanical extracts. Ultimate performance and skin conditioning, enriched with 5 natural 
botanical extracts. Rich and luxurious perfume. Gently cleanses and leaves your skin feeling naturally refreshed. 
Registered with the Canadian Food Inspection Agency.

Hand and Body Soap for Dispenser
With Natural Pumice, Aloe, Lanolin & Botanical Extracts. Great general purpose cleaning performance. • Incredibly 
easy on the skin. • Fresh orange scent, with natural oils from oranges. • Contains natural pumice scrubber for 
added performance. • Loaded with our unique skin conditioning system including Lanolin & Aloe. • A refreshing 
change for users tired of orange citrus hand cleaners.

Nettoyant à mains avec pierre ponce fine - Peau sensible
La solution efficace pour peau sensible. • Sans solvant de pétrole et sans solvant à base d’agrume. • Permet de se 
laver les mains fréquemment, sans les dessécher. • Excellente performance de nettoyage. • Contient des agents 
adoucissants : Aloès, extraits de plantes, hydratants exclusifs. • Formule à faible teneur en COV de 0,5 % (compo-
sés organiques volatils); conforme aux réglementations antipollution les plus strictes. • Mélange de lotion / gel 
avec une odeur agréable. • CERTIFIÉ pour les usines alimentaires. CFIA

Hand Cleaner with Fine Pumice Stone - Sensitive Skin
An all around problem solver & a pleasure to use.• Non petroleum / non-citrus solvent base. 
• Excellent cleaning performance. • Can be used frequently without negative effects. Even with the most sensitive 
individuals. • Leaves hands clean, conditioned, refreshed and feeling great. • Lanolin free.• Ultra Low .5% VOC 
content (volatile organic compounds). Complies with the strictest clean air regs. • Thick lotion / gel that clings to 
the skin with great non-lingering scent. • FOOD APPROVED for use in registered food plants. CFIA
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Sanitary
Sanitaire

No. 906

Gel antibactérien pour les mains Response™
Lavage des mains de haute qualité. Formule douce à séchage rapide qui laisse les mains douces et exemptes 
de résidus. Nettoyant instantané pour les mains. Nettoie sans eau ni serviettes. Enrichi d’un système exclusif de 
conditionnement de la peau. Contiens 70 % d’alcool.

Lingettes antibactériennes à 75 % d’alcool
Lingettes efficaces de stérilisation à 99,9% avec certification FDA.
Utiliser les lingettes directement sur la peau ou sur les surfaces dures.

Désinfectant & Nettoyant à action rapide tout-en-un
Efficace contre une grande variété de micro-organismes (y compris les bactéries, les bactéries résistantes aux 
antibiotiques et les virus) à 99,9 %. Utilisé dans les hôpitaux, à domicile, hospices, buanderies, maisons de soins 
infirmiers, restauration, salles de banquet, cuisines institutionnelles et/ou salles de bains.

Response™ Antibacterial Hand Gel
Superior alcohol based hand wash. Gentle quick-drying formula leaves hands soft and free from residue Instant hand 
cleanser. Cleans without water or towels. Enriched with our exclusive skin conditioning system. Contains 70% alcohol.

Antibacterial Wipes with 75% Alcohol
75% Alcohol Fustin® Antibacterial wipes. Effective Sterilization 99.9% Wipes with FDA Certification
Use wipes directly on skin or on hard surfaces.

All-in-one Disinfectant & Cleaner
Effective against a wide variety of microorganisms (including bacteria, antibiotic-resistant bacteria, and viruses) at 
99.9%. This product is intended for use in hospitals and healthcare settings, home health care, hospices, laundry 
rooms, nursing homes, catering facilities, banquet halls, institutional kitchens and/or bathrooms.

No. 907

No. 904 No. 905 No. 902 No. 901

No. 903

Vendu à la caisse 
seulement

Sold by the case only
Code Description Qté / Qty

700-FSW50 Chaque paquet contient 50 serviettes 
Each pack contains 50 wipes

24 paquets / Caisse 
24 pack / Case

No . produit
Poduct No .

Format
Size

Description Qté Vendue 
Qty Sold

901 118 ml Bouteille compressible / Squeez bottle 24 / Caisse - Case

902 250 ml Bouteille avec pompe / Bottle with pump 12 / Caisse - Case

903 800 ml Cartouche / Cartridge 12 / Caisse - Case

904 1.89 L Bouteille avec pompe / Bottle with pump 4 / Caisse - Case

905 950 ml Bouteille compressible / Squeeze Bootle 6 / Caisse - Case

906 - Support mural pour #904 / Wall wire bracket for #904 1 Unité / Unit

907 - Dévidoir pour #903 / Dispenser for #903 1 Unité / Unit

No . produit
Poduct No .

Format
Size

Description Qté Vendue 
Qty Sold

775-1200 1 L (32 ox) Vaporisateur / Spray 12 / Caisse - Case

775-1201 4 L Vrac / Bulk 1 / Unité - Unit

775-1202 20 L Vrac / Bulk 1 / Unité - Unit
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Anti-Fog Lens
• Lens Colour: Clear • Coating: Anti-Fog Frame • Colour: Clear • Temples: Rubber (Black) • CSA: Z94.3-07

Lunettes transparente ultra-légères à monture caoutchoutée
Lentille fabriquée en polycarbonate pour une résistance aux impacts accrue et protège contre les rayons UV à 99,9%. 

Ultra-Light Frameless Glasses with Black Rubber Arms - Clear
Ultra-lightweight frameless wrap around single lens design. Combines great looks, sleek appearance with 
comfort and rugged durability. Rubberized temple arms. Frame-less polycarbonate lens construction. Impact 
resistant with scratch resistant coating. Provides 99.99% UV protection

Code Description Bte / Box

700-1883 Grand / Large 25

700-1884 Très grand / X-Large 25

700-1885 Extra Grand / 2X-Large 25

700-1886 3X Grand / 3X-Large 25

Code Description Bte / Box

645-1002 Transparente / Clear, Ultra-légère / Ul-
tra-Lightweight

12

Vêtements protecteur jetable en matériel microporeux
• Combinaison microporeuse avec capuchon  • Imperméable, elle offre une protection contre les particules sèches 
• Faite d’un matériau léger et respirant pour le confort et la protection de l’utilisateur • Les poignets, la taille et 
les chevilles élastiques assurent un bon ajustement et une bonne tenue • S’enfile et se retire facilement grâce à la 
fermeture éclair sur le devant • Couleur : blanc

DISPOSABLE Coverall
• Microporous coverall with hood  • Is liquid resistant and offers dry particulate protection •  Lightweight and 
breathable for user comfort and protection • Elastic wrists, waist and ankles for secure fit and hold • Zipper front 
for easy on / off • Color: White

Veste sécurité en tissus  5 points détachables / velcro
• Ruban réflecteur générique de 2 po • Détachable en 5 points • Maille 100% polyester. • Homologués ACNOR Z96-
09 Classe 2, Niveau 2 • Homologués ANSI / ISEA 107-2004; WCB 2-1997; BC MoT T09-055. X  Arrière de la veste

Hi-Visibility Traffic Vest 5 point tear-away
• 5-Point Tear Away • 100% polyester mesh • CSA Z96-09 Class 2, Level 2 • ANSI / ISEA 107-2004
• WCB Standard 2-1997 • BC MoT T09-05 • Reflective Tape 2” Generic

Code Description Qte / Bte
Qty / Box

700-2030 Orange, Taille unique / One size 1

Code Description Bte / Box

700-2194 Transparente / Clear, Anti-buée / Anti-Fog 12

Lunettes anti-buée à monture caoutchoutée noire
• Couleur des verres: Transparent • Couleur de la monture: Noire • Branches: Caoutchouc noir • CSA: Z94.3-07

Safety
Sécurité
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Sécurité
Safety

No . Produit
Product No .

Description
Description

Qte / bte
Qty / case

664-2512 Petit / Small 100

603-1003 Moyen / Medium 100

603-1004 Grand / Large 100

603-1005 Très grand / X-Large 100

Gants de textile de nylon avec paume enduite antidérapante
Doublure en tissage de nylon sans coutures pour un confort optimal. Excellente prise lorsque le gant est mouillé 
ou en présence d’huile. Ajustement parfait permettant une dextérité optimale. Résistant à l’abrasion et aux 
déchirures. Excellente prise à sec. Applications variées. 

Gants en cuir grainé - paume rapiécé et doublé de coton
• Gants pour installateurs • Le cuir grainé offre un confort, une durabilité et une résistance exceptionnels • Paume 
rapiécée, deux morceaux • Le poignet de sécurité caoutchouté offre une protection supplémentaire • Le dos en 
coton respirant offre une ventilation pour le confort de l’utilisateur.

Gants jetables en nitrile - Bleu, 5 mil
• Nitrile 2.5 mil, sans poudre. • Protection contre les produits chimiques et les abrasifs. • avec poignet à bord roulé

Nylon Liner Gloves Dipped in Non-Slip Nitrile Foam
Superb flexibility, softness and dexterity. Sanitized. Breathable. Various applications.

Leather Fitted Glove - Patch Palm & Cotton Lined
• Fitters glove• Fitters glove • Grain leather provides excellent comfort, durability and strength • Patch / Two-piece 
palm • Rubberized safety cuff for extended wrist protection • Breathable cotton back provides ventilation for user 
comfort • Cotton lined

Disposable Nitrile GLoves - Blue, 5 mil
• 2.5 mil Nitrile, powder free • Protects against chemicals and abrasives • with beaded cuff

Applications:
• Automobile / Automotive
• Maintenance
• Construction
• Industries
• Manifacture / Manifacturing

No . Produit
Product No .

Description
Description

Qte / bte
Qty / case

4000 Très Petit / X-Small 12 paires / pairs

4001 Petit / Small 12 paires / pairs

4002 Moyen / Medium 12 paires / pairs

4003 Grand / Large 12 paires / pairs

4004 Très grand / X-Large 12 paires / pairs

4005 Extra Grand / 2X-Large 12 paires / pairs

No . Produit
Product No .

Description
Description

Qte / bte
Qty / case

700-1490 Grand / Large 12 paires / pairs

2 .5
MIL
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No . Produit
Product No .

Dimension Qte / Bte
Qty / Box

698-2790 Boitier de plastique P10/  Plastic P10 Box 
20cm (7.9’’)X 12,5cm (4.9’’) X 7,5cm (3’’) 1

Trousse de Premiers Soins - Régulation fédéral
Trousse de premiers soins avec boîtier en plastique et produits inclus. Il est possible de personnaliser l’emballage 
avec le logo de votre entreprise avec quantité minimum de 25 trousses.

First Aid Kit - Approved by Federal Regulation
First aid kit with plastic box and products included. We can personalize packaging with your company logo for a 
minimum quantity of 25 kits. 

No . Produit
Product No .

Liste des composantes du kit #698-2790
List of components of kit #698-2790

Qte 
Qty

N/A Boitier de plastique / Plastic box 1
N/A Épingle de sûreté / Seal pin hole 1
698-2298 Guide de premier secours / First Aid Pocket Guide 1
698-2259 Serviette antiseptic BZK / BZK Antiseptic Towelettes 10
698-2176 Badage plastique,/ Plastic Strip Bandage    2,5cm X 7,5cm 12
698-2089 Bandage triangulaire / Triangular Bandage 102cm x 102cm x 142cm 1
698-2544 Couverture de survie / Survival Blanket   213cm X 132cm 1
698-2066 Bandage de compression / Compress Bandage 10cm X 10cm 1
698-2049 Tampon de gaze / Gauze Pads , 10cm X 10 cm, 4/paquet 4
698-2057 Éponge de gaze 8 épaisseurs / Gauze Sponges 8 ply, 10cm X 10cm 10
698-2367 Pince à écharde / Straight Splinter Forceps, 9cm 1

698-2327 Gants jetables L , sans poudre / Disposable Gloves, Powder Free, L
1 paire / 
pair

698-2463 Dispositif de sauvetage RCP, usage unique / CPR-Aid Rescuer Device, Single Use 1
698-2300 Registre des accidents /  Accident Record Book 1
698-2344 Ciseaux pour bandage, / Bandage Scissors  14cm 1
698-2038 Bande extensible / Conform Bandage , 7.5cm x 4.5m 1
698-2209 Adéshif à tissus / Cloth Tape  2,5cm X 4,5m 1

Genouillères KneePro Ultra Flex III de Sellstrom®
Bande antidérapante pour utilisation sur toutes les surfaces. Coques extérieures en plastique dur extrêmement 
solides et souples. Fermoirs express pour un retrait rapide et facile. Charnière à rivets métalliques permettant une 
liberté de mouvement en position agenouillée ou pendant la marche. Corroies tissées élastiques souples - placées 
bien au-dessus et au-dessous du genou garantissant un bon placement pendant toute la journée, sans se coincer 
derrière le genou. Coussin et en mousse à alvéoles fermées de 5/8 po (16 mm) pour un maximum de confort et de 
protection. Inodores et durent plus longemps. Presque indestructible. Livrées dans un sac en filet, pratique, avec 
fermoir express supplémentaire. Les courroies, bandes anti-dérapantes et fermoirs express sont remplaçable.

No . Produit
Product No .

Description Qte / Bte
Qty / Box

560-S96110 Gris/orange / Gray /orange 1 Paire / Pair

KneePro Ultra Flex III Knee Pads by Sellstrom®
Odourless and longer lasting, they are virtually indestructible. Comes in convenient, reusable mesh bag with one 
extra Quick Snap clip. Straps, Grip Strips and Quick Snap clips are replaceable. Non-marking Grip Strip for use on 
any surface. Hard plastic outer shells are extremely strong and flexible. Quick Snap clips ensure quick and easy 
removal. Hinged with metal rivets for ease of movement while kneeling or walking. Soft elastic woven straps are 
placed well above and below the knee for correct pad placement all day long without any binding behind the 
knee. 5/8’’ (16 mm) closed cell foam pad for maximum comfort and protection.

Safety
Sécurité




